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Från svenska fornminnesplatser 
A v Sverker Janson 

En stor del a\' ,-åra fornlämningar 
utgöra karakteristiska element i det 

svenska landskapet. Inte sällan dominera 
de landskapsbilden. I trakter som Skåne 
och Halland teckna bronsåldershögarna 
sina stora silhuetter mot himlen, och man 
kan knappast fara genom Bohuslän utan 
att lägga märke till gravrösena på bergs­
höjderna. Exemplen kunna mångfaldigas. 
I ett landskap som det öländska kan man 
t. ex. inte undgå att se, vilket markant in­
slag fornlämningarna lämna. I den flacka 
terrängen stå resta stenar och skeppssätt­
ningar, markerande bygravfält från järn­
åldern. Men samtidigt skapa dessa forn­
lämningar en säregen landskapsbild; de 
utgöra ett väsentligt led i det öländska 
kulturlandskapet. 

Det stora flertalet av våra fornläm­
ningar ligger också i ett landskap, som 
har fått sitt nuvarande utseende genom 
det odlings arbete som här har utförts un­
der årtusenden, från förhistorisk tid till 
våra dagar. Fornminnesvården har där­
för en vidsträcktare uppgift än mången 
tänker sig. Det gäller inte bara att skydda 
monumenten, så att dessa inte förfalla 
eller skadas. Utan det gäller även att om 
möjligt skaffa dem det utrymme i land­
skapet, som de kräva för att komma till 
sin rätt, och en sådan omgivande vegeta-
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tion, att de inte helt förkvävas av igen­
,-äxande skog och annan ngetation. 

Denna syn på fornminnesvården är 
inte gammal. I festskriften till Sigurd 
Curnlan 1946 har K. A. Gustawsson redo­
gjort för fornlämningarnas förhållande 
till det äldre kulturlandskapee. Han på­
pekar, i hur hög grad ängs- och hagmar­
kernas snabba förs\'innande under de se­
naste hundra åren bland annat har haft 
till följd, att vårt lands talrika fornläm­
ningar nu som regel äro övervuxna och 
skadade av skog. Gustawsson har i ett 
annat sammanhang framhållit, att även i 
sådana fall då man yar fullt medveten 
om det stora värdet hos våra fornminnen, 
en naturromantisk uppfattning av land­
skapet lade hinder i vägen för en ratio­
nell fornminnesvård. 2 Så t. ex. skulle det 
dröja ända fram till 1931 innan Riks­
antikvarieämbetet påbörj ade en första 
gallring på landets största och märkli­
gaste fornminnesområde, B j örkö, där 
fornlämningarna togo direkt skada av den 
fritt växande skogen. 

1 Erik Floderus och K. A. Gustawsson, Forn­
forskning och minnesvård, I, Fasta fornlämningar, 
Ad patriam illustrandam, 1946, s. 241 H. 

2 K. A. Gustawsson, Några synpunkter på forn­
minnesvården, Från Borås och de sju häraderna, 5, 
1950, s. 13 H: 
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Denna första röjning skulle komma att 
bliva upptakten till ett fornvårdsarbete av 
nytt slag, som syftar längre än till vår­
den av de enstaka monumenten. Tjugo år 
senare finns det ett antal svenska forn­
minnesplatser av märkligt slag, där min­
nesmärkena framträda i ett större sam­
manhang, där själva området ingår som 
ett led i landskapsbilden. 

Året efter det att arbetet på Björkö 

2. Den stora gra'vhögell, 
Ströbohög, vid Köpillgi 
Västmanland är den enda 
fornlämning, som mt finns 
h,ar av ett stort gravfält, 
som har förstörts genom 
gmstäkt. (Foto: Nils La-· 
gergren, AT A.) 

2. The large burial JJlound, 
Ströbohög, near Köping 
in Västmanland, is the on­
ly ancient relie now re-
1/1.aining of the large b1t­
ria l grottnd which has been 
destro'yed as a 1"esult of 
gravel-pit operations. 

I. Amtndshögen oeh de 
stora skeppssättningarna på 
Badelundaåsen vid Väster­
ås höra till Västmanlands 
märkligaste fornlä11111in.'lar. 
(Foto: Nils Lagergrcn, 
A TA.) 

r. Amt11dshögen 
and "skeppssättningar" 
(boat-shaped enclosures of 
ttpright stones) on Badc­
lundaåsen near Västerås, 
which ore 01110ng the 71I0St 
note7t'orthy of the oncicnt 
remoins of V ästmonlond. 

hade påbörj ats, utförde Riksantikvarie­
ämbetet ett stort fornvårdsarbete på Da­
delundaåsen utanför Västerås, på gray­
fältet där Anundshögen, landets största 
hög, och de ståtliga skeppssättningarna 
ligga. Här hade fornlämningarna skadats 
på olika sätt och vissa delar av marken 
låg i vanhävd. Efter ett omfattande åter­
ställningsarbete av monumenten och själ­
va omgivningen, har här även återvunnits 
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3. Skeppssättningar, do­
marringar och resta stenG1' 
på gravfältet vid Gettiinge 
i Södra M.öckleb}' på 
öland dominera helt lan­
skapsbilden. (Folo: Nils 
Lagergren, AT A.) 

3. "Skeppssättningar", 
"domarringar" (slone 
circles) , and uprights on 
the burialground at Geit­
linge in Södra J!{öckelby 
on the Island of Öland, 
'i.uhich 7.l'!lOlly dominote 
the lands cape. 

ett stycke av det gamla kulturlandskapet 
med dess lövvegetation och gräsklädda 
mark. 

Ett liknande arbete var restaureringen 
av den starkt skadade Ströbohög utanför 
Köping, som ämbetet utförde under åren 
1935-37,3 samt de stora fornvårds­
arbetena på de av grustag och vegetation 
åverkade gravfälten på Öland. Som 
exempel kan här nämnas områdena "id 
Gettlinge och Karums Alvar. Särskilt 
dessa ölandsarbeten blevo av betydelse, då 
de i hög grad utgöra lättåskådliga exem­
pel på hur fornlämningarna helt kunna 
dominera landskapsbilden, och därför på 
ett påtagligt sätt riktade uppmärksam­
heten på sambandet mellan fornlämningar 
och kulturlandskap. 

När röjningarna på Björkö påbörjades 
avsåg man i första hand att hejda den ska­
da, som trädens rötter gjorde på gravarna, 
och att återge den kala marken en slitstark 
gräsvegetation, så att området skulle 
bli lätt att sköta. Liksom på så många 
andra håll i yårt land låg gravfälten här 
i övergivna ängs- och hagmarker. ,,-id 
lösandet av de många svåra vegetations-

3 K. A. Gustawsson, Fornvårdsarbeten inom 
ströbohögområdet, Fornvännen, 1945, s. 199 H. 

problem, som uppkom mo vid dessa arbe­
ten (t. ex. att förhindra ogräs av olika 
slag), kom man så småningom fram till 
den yegetationsform, som sedan gammalt 
har präglat våra ängs- och hagmarker. 
Man fick med andra ord tillbaka delar av 
ett äldre kulturlandskap, en vinst yid 
sidan av de egeritliga vårdarbetena. 

Detta var upphovet till att K. A. Gus­
tawsson, som från börjat hade lett dessa 
företag, vid utformandet av dessa arbeten 
fördes över till att systematiskt samman­
koppla fornvården med ett återställande 
a,- de gamla ängs- och hagmarkerna," 
som spelat en utomordentligt stor roll för 
fornlämningarnas bevarande genom tider­
na. 3 Programmet är klart utformat .-id de 
senare årens stora återställningsarbeten: 
Ismanstorps borg, Gråborg och Bårby 
borg på Öland, Ekornavallen i Väster­
götland, Gamla Uppsala och Högom 
utanför Sundsvall. I samtliga dessa fall 
är det fråga om stora områden. 

Ismanstorps borg ligger mitt inne på 
iin i skogen, omgiven aven snårig sump­
mark. Med undantag av de senaste femtio 
åren har borgen legat i ett haglandskap, 
yars växtlighet har dominerats av ek och 
hassel. När ett 18 tunnland stort område 
kring denna anläggning inköptes 1945, yar 
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hela området emellertid igenvuxet, trots 
ett tidigare förtjänstfullt röjningsarbete. 
Borgen syntes inte förrän man kom all­
deles inpå den, och de många husgrun­
derna, som fylla utrymmet innanför den 
mäktiga vallen, >,oro helt övervuxna. De 
Yårdarbeten, som här ha utförts, ha gått 
ut på att återfå den gamla landskaps typen, 

5. Utsild från Elwl'naval­
len i Hornborga socken. 
Västergötland. I förgrun­
den en av gånggrifterna. 
(F 010: Ivar Anderson. 
A TA.) 

5. View of Ekornavalien, 
1'11 Hornboma parish, 
Västergötland. In the fo­
reground, one of the "pas­
sage graves". 

4. Ismantorps borg i Lång­
löts socken på Öland ligger 
i ett gammalt haglandskap. 
Efter röjningsal'beiena. 
(Foto godkänt för publi­
cering. Försvarsstaben.) 

4. The I Sll!antorps "borg", 
or fort, in the pw·isT!. of 
Långlöt on Öland, which is 
situated in an ancient clear­
ing. Photo, taken af tel' the 
clearing operations. 

som tidigare har varit utmärkande för 
platsen. Området har redan blivit en myc­
ket uppskattad utflyktsplats. Besökssiff­
ran uppskattades 1948 till öyer 40000. 
För närvarande planerar riksantil<:yarie­
ämbetet att uppföra en raststuga inom 
området. 

Samma år som Ismanstorpsområdet 



Från sc'cllska fommiJ/l1csplatscr 

6. Från lzagmarlwma. på 
FijCrkö. Gravfältet "Hem­
landen" med stadsvallen till 
hÖiJer. (Foto: Nils Lager­
(jrcn, AT A.) 

6. Viea' of the ancicnt 
clearings on Björkö, the 
site of the Viking town 
Birka. The b~wialgrOttnd 
UH emlanden", ~l'ith the 
rall/part of the town on the 
ri.r;ht. 

förvärndes inköptes Gråborg. I bägge 
dessa fall kunde förvärven göras tack 
\'are gåvomedel. Det inköpta området, 
som förutom själva borgen även omfat­
tar S:t Knuts kapellruin och en angrän­
sande gård, är betydligt större än Ismans­
torp ; det uppgår till inte mindre än 100 

tunnland. Även här ha stora vårdarbeten 
utförts under de gångna åren. I bägge 
dessa fall gäller, att inga försök ha gjorts 
att återuppföra nedrasade murpartier 
eller att restaurera husgrunder, utan 
dessa ha endast befriats från nedbrytande 
\·egetation. 

Det tredje inköpet av ett större forn­
minnes område på Öland gjordes så sent 
som 1949, då det utomordentligt natur­
sköna området kring Bårbyborg norr om 
Mörbyiånga förvärvades för att säker­
ställa borgens omgivningar. Borgen ligger 
på s j älva landborgsbranten och innanför 
denna breder Alvaret ut sig. Genom detta 
köp, som även omfattar en betydande del 
a\' AJyaret, har man för framtiden för­
hindrat bebyggelse, grus- eller stentäkt 

inom ett för landskapet ytterst känsligt 
område.4 

På Ekornavallen i Yästergötland ligger 
en av landskapets märkligaste fornminnes­
platser. Inom ett begränsat område finns 
här sammanlagt fyra gånggrifter, en häll­
kista, ett bronsåldersröse samt ett gray­
fält från j ärnåldern med en domarring 
och stora resta stenar. Fornlämningarna 
ligga i en sluttning ned mot Hornborga­
ån, i en för denna del al' landskapet myc­
ket karakteristisk natur med utsikt mot 
en rad ståtliga bergsplatåer. Sedan lång 
tid tillbaka hade detta område blivit ska­
dat av odling och bebyggelse. År 194..J­
påbörjades med friYillig arbetshjälp från 
trakten de första återställningsarbetena. 
I första hand gällde det att forsla bort de 
stora mängder odlings sten, som under 
årens lopp hopats kring fornlämningarna. 
Ett år senare gjordes det första mark­
förvärvet, tack yare gåYomedel. Det in-

-1 Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets 
A.kademiens Årsbok, 1%0, 5. +9 H. 
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köpta området uppgår till ca 40 tunnland. 
Åkermarken, som tidigare helt omga,~ 

monumenten, är nu igenlagd till betesvall. 
Fornlämningarna komma nu till sin fulla 
rätt i det öppna, storslagna landskapet. 
De stora besökarskaror, som komma hit 
sommartid, visa klart att fornminnesplat­
ser al' detta slag väcka intresse i långt 
\-idare kretsar än fackmännens. 

På alla de här nämnda platserna har 
man vid återställningsarbetena kunnat 
falla tillbaka på de erfarenheter, som ha 
Yl111uits vid de mångåriga vårdarbetena på 
Björkö, sedan dessa påbörjades 193I. 
Till väsentliga delar är detta landets stör­
sta fornminnesområde nu återställt i ett 
tillfredsställande skick. Den mycket starka 
opposition, som från många håll riktades 
mot dessa arbeten, har nu förbytts i ett 
starkt stigande intresse inte minst från 
naturskyddshåll. Denna fornminnesplats 
har även blivit ett fritidsområde, som 
lockar till besök på grund a,' sin för 
Mälartrakterna karakteristiska natur. 

Det av Riksantikvarieämbetet fön-al-

7. Gamla l'ppsala. Efter 
å t er st älll1 ingsarb et ena. 
(Foto: Ivar Anderson, 
ATA.) 

7 Ga1111a Uppsala, Upp­
land. The great b1wial­
l1101mds af ter the restora­
tion operations. 

tade området uppgår till inte mindre än 
omkring 350 tunnland. Det har visat sig, 
att B j örkö förmått intressera allmänheten 
i långt större grad, än vad man skulle 
kunna vänta sig. Under de tre sommar­
månaderna med regelbundna båtturer un­
der endast två dagar i \-eckan från Stock­
holm har området under de senare åren 
besökts av i genomsnitt mellan 18000 och 
20000 personer per år. Detta är en an­
märkningsvärt hög besökssiffra, särskilt 
0111 man tar hänsyn till den långa resan 
(ungefär 5 timmar fram och åter) och de 
ganska stora kostnaderna för denna. 

Det finns endast ett fornminnes område, 
som är mer besökt än B j örkö, nämligen 
Gamla Uppsala. K. A. Gustavvsson har i 
Fornvännen utförligt redogjort för den 
kraftiga skadegörelse, som under årens 
lopp övergått denna historiska plats, och 
för de åtgärder som sedan 1923 ha vid­
tagits för att skydda och i värdigt skick 
återställa området. Detta år flyttades någ­
ra nära kungshögarna liggande ekonomi­
byggnader. Röjningar, städnings- och 
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8. En av högarna på grav­
faltet vid HÖg0111, Sel­
å11gers socken, l'VIeclelpad. 
(Foto: ATA.) 

8. One of the mOlt11ds on 
the burialground at Hög-
0111, Selånger parish, M e­
dclpacl. 

markvårdsarbeten påbörjades 1931 av 
l~iksantikvarieämbetet. De voro till stör­
!'ta delen avslutade 1945. Trädbeståndet 
på området har försvunnit, och gravfältet 
har nu "återfått den karaktär av hed" , 
som man känner igen från äldre avbild­
ningar, och som Rutger Sernander en 
gång ivrade för att man skulle söka åter­
ylnna. 5 

Vad som emellertid mer än något an­
nat har hotat att för alltid fördärva detta 
område, har yarit grustäkter och den på­
trängande bebyggelsen. Genom en rad 
markförvärv på sammanlagt över 40 tunn­
land ha viktigare partier kunnat räddas 
undan detta hot. Men först med den av 
länsstyrelsen 1949 fastställda gränsen för 
fornminnesområdet ha garantier skapats 
för ett varaktigt skydd. Det lagligt skyd­
dade området, det största i sitt slag i 
landet, har en längd av inte mindre än 
omkring I 600 m och en bredd av 800-

900 m. Inom denna skyddsgräns kunna 

" K. A. Gustawsson, Gamla Uppsala fornminnes­
område, Fornvännen 1949, s. 352 H. 

inte byggnader uppföras eller andra för­
ändringar på området ske utan Riksanti­
kvarieämbetets tillstånd. 

Ytterligare ett exempel skall i denna 
översikt lämnas på en fornminnesplats, 
som har återställts i värdigt skick. Vid 
Högom utanför Sundsvall ligger N orr­
lands kanske förnämligaste gravfält med 
bland annat fyra mycket stora högar. Ut­
löparna av stadsbebyggelsen nå ända fram 
till gravfältet. Under de senaste femtio 
åren hade detta blivit mycket starkt ska­
dat, bland annat genom hänsynslöst bland 
gravarna placerade byggnader. För att 
kunna rädda detta område var ett mark­
förvärv nödvändigt. Det var därför syn­
nerligen gläd j ande att Sundsvalls stad 
1946 åtog sig att inköpa området, för att 
för framtiden be,"ara gravfältet. Riks­
antikvarieämbetet har sedan dess tack 
vare en donation arbetat med iståndsät­
tande av området. Dessa arbeten äro än­
nu inte avslutade, men ha dock hunnit 
så långt, att de stora högarna nu ligga 
fria inom ett öppet område. Med sitt do-
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minerande läge kommer detta gravfält 
att en gång bli en norrländsk motsvarig­
het till Gamla Uppsala. 

De här valda exemplen på svenska 
fornminnes platser representera ett urval 
av sådana större arbeten som Riksanti­
kvarieämbetet har utfört företrädesyis 

under de senaste tjugo åren. Resultaten 
av dessa vårdarbeten kunna också tjäna 
som belysande exempel på nya synpunkter 
inom fornvården, vilka rikta uppmärk­
samheten på sambandet mellan våra forn­
lämningar och tidigare typer av det snn­
ska kulturlandskapet. 

On Preservation of Ancient Monuments In Sweden 

'1',0 a great extent pre-historie Swedish bu­
rial grounds lie in old and overgrown mea­
dowIands or woodlands cleared en ancient 
times but which have again become overgrown 
with trees and bushes. This type of landscape, 
w'hich is extraordinarily common in Sweden, 
is not a natural phenomenon, but a result of 
the ancient type of farming, which made use 
of the meadows and c1eared forest tracts for 
haymaking and for grazing. As a result of mo­
dern farming, hOIVever, ab out, and after the 
middle of, the 19th century, this type of far­
ming was discontinued. The consequence was 
that all of the meadowIands and grazing 
tracts rapidly became overgrown, and the pine 
forest gained the upper hand. 

Swedish burial-grounds are, as a result, 
largely overgrown with forest. For this reason 
extensive clearing operations are necessary in 
order to prevent dam2.ge from vegetation. In 
other cases it is the gravel-pit operations, and 
the encroachments of modern settlements, 
more than any other factor, which constitute 
the main threat against the existing ancient 
monuments. 

During the last twenty years Kings Custo­
diau of Antiquities has carried out great pro­
jects for the preservation of ancient monu­
ments in a number of the most notable ancicnt 
sites in the country. The object has been to 
stop the damage which was being caused hy 
the vegetation, and to provide the ancicnt 
sites with sufficient space around them for 
their proper setting in the landscape. Anti­
kvarie K. A. Gusta\vsson (Read of the De­
partment for Ancient Monuments), at the 
Riksantikvarieämbetet, who ,has from the be­
ginning headed these proj ects, has in several 
instances in the course of the work attempted 
to regain and restore the meadowlancls and 
grazing lands lying around the anciellt rc­
mams. 

In order to carry through the comprehcn­
siv e works which this constituted, and with 
the object of protecting the ancient sites for 
the future, the Riksantikvarieämbetet has 
accordingly acquired considerable tracts of 
land in different parts of the country. 

The pictures show some of the ancient sites, 
wihich have in this m:l.11ner been acquired and 
restored. 



Grå"n.ren 1nellan Sverige och Finland 

t etnologisk belysning 
Av Kustoa Vi/kuna 

F rågan om nyttjanderättsgränsen mel­
lan Bottniska ,Tikens laxrikaste vat­

tendrag, nämligen Kemi och Torne älvar, 
har länge sysselsatt ,-åra historiker. 
Denna gräns måste ju en gång ha sam­
manfallit med gränsen mellan Torneda­
lens birkarlar och karelarna, vilka hade 
underlagt sig nytt j anderätten till Kemi 
älv. Samma gräns har senare åtskilt Åbo 
och D ppsala biskopsstift, D pplands och 
Finlands lagmansdömen, Väster- och Ös­
terbottens landskap samt Tornd och 
Kemi socknar. 

Senast åren 1926-193I fördes en liv­
lig diskussion i denna fråga mellan pro­
fessorerna Jalmari J aakkola och K. R. 
Melander. Denna polemik föranleddes 
närmast därav, att J aakkola ,-id sina un­
dersökningar av Finlands historiska 
gränser hade tolkat de äldsta skriftliga 
upplysningarna om gränsen vid Kemi älv 
på annat sätt än tidigare forskare. I ett 
brev från Finlands lagman Bo Jonsson 
Grip till ärkebiskop Birger den 9 maj 
I374 heter det: "Kakama attinet terre 
Haelsingie et Lem (;): Kem) attinet 
episcopatui Aboensi." Två månader se­
nare (16 juli 1374) återkommer nästan 
samma ord i ett satakundensiskt intyg: 

"Kakama attinet archiepiscopatui Dpsa­
liensi et Kem attinet episcopatui Abo­
ensi."1 Med ett dativobjekt har predika­
tet i medeltidslatinet betydelsen 'tillhöra'. 
Alltså: "Kaakama tillhör D psala ärke­
biskopsstift och Kemi Åbo biskopsstift."" 
Gränsen skulle således ha gått någonstans 
mellan Kaakama och Kemi älvar. 3 Då 
även Siikajoki samt Ijo, DIe och Pats 
(Pata) älvar nämnts såsom" gränser" 
(lim,ites) i källorna, vill J aakkola emel­
lertid översätta 'attinere' med 'är gräns', 
varvid det smala bältet mellan Kaakama 
och Kemi älvar inte skulle ha tillhört 
någon alls. "Intressantast i satakunden­
sarnas intyg", säger han, "är att det sär­
skilj er ett egendomligt område mellan 

1 Finlands 'medeltids urkunder I, s. 350 (Hel­
singfors I9Io); Abo domkyrkas svartbok, s. 149 
(H fors I890). I åbobornas intyg ett år senare (II 
maj I375) säges i sak att Kemi och ljo kapell 
sedan gammalt tillhört Abo stift. (Svartboken. 
s. I55.) 

2 Så har saken fattats t. ex. av Porthan, Opera 
selecta I, s. 3I8-32I, Rfors I859; Yrjö Koski­
nen, Suomen kansan historia, s. 92, Rfors 1933; 
A. O. Forsström, Suomen keskiajan historia, s. 
225, 259 o. 260 (Jyväskylä I898) och R. Hausen. 
ovannämnda källutgåvor Finlands medelt. urI;:. I. 
s. 350; svartboken, s. I49. 

3 K. R. Melander, Pohjanmaan entisistä rajo­
isla, s. 3. Fennia 47: 2, R fors I 9:::6. 
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Kaakama och Kemi älvar, vilket inte till­
hör någotdera stiftet."4 Senare har J aak­
kola formulerat sin tolkning i en svårfatt­
lig sammanfattning: "A ena sidan visar 
dokumentet enligt min mening, att Kaa­
kama älv utgjorde det egentliga Sveriges 
och Upsala stifts yttersta östliga rand. 
A andra sidan innefattar traditionen att 
'Finlands' och Abo stifts östra rand i 
norr utgjordes a," Kemi älv, dvs. dennas 
norra strand och mynning. Härifrån 
fortsatte 'randen' tydligen - då de syd­
ligare älvarna inte kan ha varit gräns­
floder i hela sin sträckning - längs kus­
ten över Ijo och Ule älvars samt Siika­
jokis mynningar till Pattijoki, där Fin­
lands egentliga, sammanhängande område 
yidtog."5 

Gränsen mellan Upsala och Abo stift 
skulle sålunda ha gått längs Kemi äly. 
Såsom stöd för denna uppfattning anför 
J aakkola även ett dokument från år I4906 
samt det intressanta faktum, att den 
gamla stenkyrkan i Kemi ligger på älvens 
norra strand, liksom Salois kyrka på 
motsvarande sätt är belägen på Patti­
jokis södra strand. Dessa kyrkor skulle, 
enligt J aakkola, nr på sitt håll ha ut­
gj ort den romerska trons utposter mot 
ett område, som urspungiigen tillhörde de 
ortodoxa karelarna, men senare införIi­
yades med Abo stift. Vi återkommer se­
nare till denna fråga. 

Enligt J aakkola skulle gränsen sålunda 

4 Jalmari J aakkola, Pirkkalaisliikkeen synt}', 
s. 146. Acta Acad. Turkuensis, ser. B II: r. Åbo 
1924. 

5 Eräistä varhaisemman keskiaikamme kys}'­
myksistä. Hist. aikakauskirja 1929, s, 227. Se 
även Jalmari J aakkola, Suomen sydänkeskiaika, 
s. 76. Hfors 1944. 

6 Jalmari Jaakkola, Suomen vanhimmat valta­
rajat vuoteen 1323, s. 235-236. Hist. tutkimuksia 
VII. Hfors 1926. 

ha varit något obestämd. Han har t. o. 111. 

uttalat den förmodan, att biskop Hem­
ming i Abo och hans namne i Upsala, 
då de omkring I346 uppgjorde en grän:;­
traktat som inte bevarats, men vars ord 
torde gå igen i det latinska citatet i Bn 
J on sons svenska brev, inte skulle ha fast­
ställt gränsen i detalj och att det saia­
kundensiska intyget av år I374 endast j 

stora drag anger en nyttjanderättsgrän:;, 
nrs anor går betydligt längre tillbaka i 
tiden än biskoparnas strider. 7 

Melander å andra sidan höll obetingat 
fast vid den tidigare tolkningen och an­
såg sig för egen del ha funnit utgångs­
punkten till den fasta gräns, som källor­
na enligt hans uppfattning omtalar. I ett 
tingsprotokoll från Kemi av år I655 hade 
han nämligen påträffat ett utdrag ur en 
redogörelse för en gränsuppgång, som 
hade företagits år I596. Enligt denna 
redogörelse började gränsen mellan Ös­
ter- och Västerbotten på en kobbe yid 
namn Ö s t g r u n d e t och fortsatte 
norrut över en holme kallad K o i y u­
l u o t o till en liten bäck med det signi­
fikatin namnet R å b ä c k e n eller Ra­
j aj oki mellan Kaakama och Kemi älvar. s 

J aakkola för sin del betraktade emeller­
tid alla slutledningar byggda på detta 
ofullständiga utdrag såsom värdelösa i 
den mån de gällde tolkningen a,- medel­
tida gränstraktater. 9 

Frågan har sålunda förblivit olöst och 
i den nyaste litteraturen användes försik­
tigh'is formuleringar, som nära ansluter 
sig till källornas' uttryckssätt. I själva 
yerket kan problemet inte avgöras genom 

7 Jalmari Jaakkola, Mauno Eerikinpojan uniolli­
politiikka, s. 392-295. Hist. tutkimuksia X. 

s A. a., s. 8--9, kartan s. 19. 
9 Hist. aikakauskirja 1931, s. ISO; Melander, 

svar härpå samma år i samma serie, s. 256. 
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principdiskussioner. Vi står här inför en 
knutpunkt där mångahanda intressen 
möts. Själva frågan är av sådan beskaf­
fenhet att den måste skärskådas även ur 
etnologisk synpunkt med beaktande a,' 
lokala förhållanden, som måhända kan 
lämna ett yärdefullt bidrag till förståel­
:;en av källornas lakoniska uttryckssätt. 

Gränsgången år 1596 

Sommaren I947 Yar författaren till 
denna uppsats i tillfälle att såsom del­
tagare i en expedition anordnad av N or­
diska museet insamla material rörande 
laxfisket under gångna tider i Kemi och 
Kaakama älyar. Vid efterforskning i 
fiskargårdarnas arkiv påträffades härvid 
i Iisakka gård i Kaakama by en officiellt 
bekräftad, fullständig kopia av det akt­
stycke, ur vilket Melander funnit tidigare 
nämnda utdrag. Avskriften hade fogats 
:;åsom bilaga till ett rågångsbrev av år 
1777· 

Författaren till det urspungliga rå­
gångsbrevet och dettas "j ag" är kungliga 
sändebudet, Johan den III:s före detta 
hovmästare Mauritz Jöransson, herre till 
(D)Jiula och Wijg. Denne hade vid ifrå­
gavarande tidpunkt avslutat sin uppgift 
såsom ledare för den kommission, som 
efter freden i Tevsina skulle fastställa 
gränsen mellan Finland och Ryssland i 
dess nordliga sträckning. Han hade slut­
ligen, den I april I596, tillsammans med 
kommissionens ryska medlemmar vid 
Rajasuo i östra delen av Kuhmoniemi sno 
kunnat underteckna gränsdragningspro­
tokollet. lo Omedelbart härefter hade han 
HI' hertig Karl beordrats att förrätta lag­
lig ägosyn och rannsakning tillsammans 

10 Werner Tavaststjerna, Pohjoismaiden sota 
1590-r595 ja Täyssinän rauha, S. 470 O. 480. Rist. 
tlltkimuksia XI. Rfors I929. 

med de män, som bodde i Torneå socken 
i Västerbotten och Uppsala lagmansdöme 
samt i Kemi socken i Österbotten och 
N ord-Finlands lagmansdöme. Orsak till 
rannsakningen yar . närmast lång,'ariga 
och svårartade strider om några laxfiske­
platserdd stranden av ett sund norr om 
Kemi äln mynning, framför allt nedan­
för Koivuluoto, sydost om en holme, som 
kallas Paskaluoto. Granskningen ägde 
rum i senare hälften av maj och rågångs­
brewt undertecknades den 22 maj 1596 i 
Torneå prästgård. Mauritz Jöransson ,'ar 
alltså på väg till Stockholm från norra 
delen av vår östgräns, vilken han hade 
lämnat ungefär sju veckor tidigare. 

Dokumentet gör till en början reda för 
tidigare försök att slita denna lång"ariga 
tvist. Lagläsaren Klement Kröp (Grööp, 
Krööp) hade på uppdrag av Henrik 
Klasson Horn undersökt saken och år 
1577 fastställt en havsgräns från Kaa­
kamaudde till lVIunaluoto-holme. ll Denna 
gräns erkändes emellertid inte a,' torneå­
borna då Västerbottens lagman ej Yarit 
företrädd och ingen av deras gode män 
godkänt eller gått in på ifrågavarande 
syn och dom. Kaakamaborna använde så­
ledes fortfarande sina gamla fiskerier, 
yilka hefann sig på ett område som kemi­
borna betraktade såsom sitt och striden 
fortgick med oförminskad häftighet. Då 
sedermera Johan III utnämnt Peder 
Bagge till landshövding i Öster- och Väs­
terbotten, reste denne i juli 1592 till plat­
sen och förrättade syn tillsammans med 
gode män, yarvid man överenskom om en 
gräns, S0111 löpte i havet knappt en halv 
kilometer öster om den av Kröp fast­
ställda linjen. Inte heller denna gräns er-

11 Kröps dom nämnes även någon gång senare. 
Se t. ex. And J oh. Malmgren, Rand!. O. förord­
ningar ang. Finlancls fiskerier r, s. 20. Rfors I86Q. 
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J. Trakten krin;g IN)'nnin!Jen av KelJli och Kaaka- . 
ma älvar. - I den av Klemcnt Kröp år J577 före­
slagna gränsen; II den av landshövding Bagge år 
J592 föreslagna pränsen; III den år I596 fast­
ställda gränsen, vilken sammanfaller med den nu­
Z'ilrande; IV den av lorneåborna år I596 kräz,da 
<Jränslinjen. 

r. Gegend ttm die 211iindung der Fliisse Kemi 'und 
Kaakama. I die von Klelllent Kröp I577 vorge­
schlagene Grenze; II. die zlom Landeshauptmann 
Bagge I592 vorgeschlagene Grenze; III. die I596 
festgestellte Grenze, die mit der heutl:gen Z1!Sil/ll­

Illenfällt; IV. die I596 7.
'
on den Be,L'ohnern 1"01'­

ncås ueforderle Grenzlillic. 

kändes emellertid ay torneåborna, vilka 
ansåg den olaglig emedan intetdera land­
skapets ting i laglig ordning hade upp­
dragit åt landshövding Bagge att förrätta 
syn och ingen av Västerbottens domare 
och lagmän hade fått meddelande om 
förrättningen, varför ingen av dem varit 
närvarande. Då torneåbönderna därför 
ansåg sig ha lidit orätt genom domen 
vägrade de erkänna densamma och fort­
satte sålunda under kiv och träta sitt 
fiske på de omstridda platserna. 

Nu, den 2I maj I596, hade till platsen 
anlänt, förutom sändebudet Mauritz ]ö-

ransson, företrädare för de bägge lag­
männen ävensom 48 gode män eller fyra 
utsocknes nämnder, nämligen 24 bönder 
från Limingo och Ijo i Österbotten samt 
lika många från Kalix och Luleå i Väs­
terbotten. De flestas hembyar är ännu 
kända för sin laxfångst, yarför sakkun­
skapen var rikligt företrädd. Ingendera 
parten kunde förete några råbrev eller 
andra bevis för sin åsikt än sina egna på­
ståenden om gammal nyttjanderätt. Var­
dera parten hördes därför skilt för sig. 
Den av kemiborna angivna gränsen var 
ungefär densamma som fastställts av 
Klement Kröp, medan torneåböndernas 
linje gick från den kritiska punkten vid 
KuivamlOro flodarm till fastlandet eller 
ca halvannan kilometer österut (se kap 
tan, fig. I!). 

Allt detta synes stöd j a ] aakkolas upp­
fattning att någon fast gräns inte existe­
rade. En sådan fanns emellertid det 
oaktat. 

Vid förhören visade det sig nämligen, 
att ehuru ingen numera visste var land­
gränsen börjat, hade alla dock hört att 
ett g a m m a 1 t r å g å n g s b r e v ft111-
nits, som skulle ha klarlagt detta. Ifråga­
yarande viktiga dokument hade emeller­
tid förkommit i Tornd socken. Vidare 
framgick det att Kaakama by ursprung­
ligen hade haft rätt till endast åtta "laxe­
näteställen" , av vilka tvenne yar belägna 
öster om Kaakamaudde och sex väster 
om denna. Dessa nät ställen hade dock 
genom uppgrundning blivit oanvändbara. 
Av denna orsak hade kaakamaborna flyt­
tat sina laxnät mot öster mellan Koivu­
luoto och Pasko, ehuru det yar känt att 
Munaluoto och Östgrundet - såsom 
namnet anger - hade varit de. östligaste 
skären inom deras ntten. Man påträf­
fade även en bäck, S0111 föll ut i Leppä-
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luoto mynnings arm (Leppäluodonpudas) 
och kallades Råbäclcen12

, varav man drog 
den slutsatsen, att gränsen skulle gå från 
Östgrundet öYer Koivuluoto och Leppä­
luoto till Råbäcken och från dennas käl­
lor till sjön Mandajerf (Mantojärvi), be­
lägen 3 I mil mot norr, sålunda, att av 
landområdet mellan Kemi och Torne äl­
var en tre d j edel skulle tillhöra Kemi soc­
ken och två tredjedelar Torneå socken. 
Denna proportion grundade sig på en 
jämförelse mellan de bägge socknarnas 
skatte mantal. 

Om vi nu antar att den gamla land­
gränsen utgjordes a\' Rajajoki eller "Rå­
bäcken" mellan Kemi och Kaakama älvar 
och flyttar oss till en tid då den föll ut i 
öppna havet, i det ön Leppäluoto fram­
för dess mynning var ett obetydligt skär, 
kommer vi till 1300-talet och tiden när­
mast före detta. Med .en sådan utgångs­
punkt är alla senare stridigheter lätta att 
förstå. Landhöjningen försiggår nämli­
gen i dessa trakter ovanligt snabbt, var­
igenom även goda fiskerier med tiden blir 
obrukbara. Det är härvid närmast en 
fråga om godtycke hur gränsen drages 
vidare till nya fiskeplatser. Om man från 
Råbäckens mynning fortsätter rakt mot 
söder kommer man till den linje kaa­
kamaborna gjorde krav på, medan en 
gränsdragning i sydsydvästlig riktning 
ger till resultat den linje, som kemiborna 
var beredda att godkänna. Betydelsefullt 
är, att de båda vattengränserna skär var­
andra i Råbäckens mynning. Denna om­
ständighet antyder otvivelaktigt en gam-

12 På ett ställe säges endast Backel'ennil, på ett 
annat "Lilla åmynnet, som löper af fasta Landet 
och på Leppaloto sund, som kallas på Finska Ra­
jajocki och uppa Svenska Råbäcken eller och 
Rååen, af hvilcke.t namn man kan förnimma åt­
skillnaden them emellan hafver theri varit". 

mal, gemensam utgångspunkt, nämligen 
den som torneåborna angav såsom den 
gamla gränsen på fastlandet. Torneåbor­
na nämnde äYen den avlägsna Mandajerf 
såsom landsgränsens ändpunkt, vilket 
beaktades vid den nya gränsdragningen. 

Kemi äly utmynnar i havet i ett delta 
med tre grenar, av yilka den nordligaste 
är djupast och kraftigast. Då laxen söker 
sig in mot sötvattnet för att stiga upp 
mot flodens källor känner den längst ute 
i havet strömmen framför denna myn­
ningsarm. Den söker sig därför mot land 
vid Kaakamaudde och simmar därifrån 
vidare mellan Koivuluoto och Pasko. Om 
flodarmen stänges om ock endast till en 
del genom ett stängsel med kroknät kom­
mer laxens uppstigande i Kemi älv att all­
varligt störas. Det är därför begripligt att 
kemiborna inte tillät sina grannar i väs­
ter att fiska inom detta ur fångstsyn­
punkt synnerligen fördelaktiga område. 
Om kaakama:borna däremot stannade 
mellan Koivuluoto och Östgrundet för­
blev sundet mellan sistnämnda holme och 
Martinkari fritt för laxen, som kunde 
stiga upp genom denna öppning och ge­
nom den 20 famnar breda, lagstadgade 
lucka, som lämnades vid älvmynningens 
d jupaste del. Stängselnätet var i varje 
fall mycket gynnsamt beläget, ty största 
delen av fiskarna simmar upp i älven just 
denna väg. Laxen har sina egna vägar, 
som bestäms av botten- och strömförhål­
landen. Dessa vägar känner fångstmän­
nen till och där lägger de ut sina nät. 
Under sådana förhållanden måste det all­
tid ha funnits en noggrant angiven säm­
jorå intill vilken torneåborna och birkar­
larna kunnat slå ut sin pata utan att 
kränka kemibornas eller karelarnas lov­
liga intressen. I annat fall hade föl j den 
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2. Kaakamabornas stängsel, sedd från Östgr~tndet. 
J förgrunden en s. k. taakapItU, enligt vilken patans 
läye fastställes; i mitten en båt i den fria farleden. 

2. Lac!zsfang der BewoJl11er von Kaakama. 

blivit ett ständigt gräl och ömsesidigt 
förstörande av dyrbara fångstredskap. 

Då biskop Hemming från Uppsala i 
mitten av I30o-talet träffade sin namne 
och ämbetsbroder från Abo i Kompana­
sund eller Karamanssund - nuvarande 
Månsby i N ederkalix13 

- för att komma 
överens om gränsen mellan sina stift, 
dvs. gränsen för uppbärandet av tionde 
på lax, är det givet att de måste ha n o g­
g r a n t klarlagt var torneåborna fick 
lägga ut sitt yttersta stängselnät och 
kemibornas område tog yid. Det förefal­
ler härvid sannolikt att de fasthöll yid 
den gamla gränsen, som mycket väl kan 
ha yarit den förut omtalade Råbäcken. 
Denna har möjligen varit nämnd i det 
gamla aktstycke som i Mauritz ]öranssons 
rågångsbrev omtalas såsom försYlmnet i 
Torneå före 1590-talet. I ingen händelse 
kan en större flod, där lax fångst bedri-

13 Nils Ahnlund, Rannsakning om stiftsgränsen 
i Norrabotten 1374, i Historisk Tidskrift XL (1920), 
S. 221. 

ves, ha utgj ort gräns. Detta är i prakti­
ken omöjligt. Små, obetydliga bäckar och 
åar är däremot synnerligen lämpliga så­
som nyttj anderättsgränser. 

KaakamaborJlas laxpata 

I våra dagar, liksom år 1596, fångar 
kaakamaborna lax endast med ett stäng­
selnät (fig. 2), försett med 12-24 moc­
kor eller kro/mät. (Benämningen kroknät 
syftar på nätets form vid utläggningen, 
j fr nedan, sid. 50 f.) För denna pata be­
talas fortfarande samma skatt: "Taxera­
de för en Tunna Lax årligen", såsom 
gräns brevets ord lyder. Stängslet eller 
patan utlägges varje vår på samma ställe. 
Dess läge och sammansättning anges 
noggrant i ett fastebrev eller hakkukirja} 
såsom fiskarna kallar förklaringen till 
fiskelagets karta: 

"Kaakama stängselpata, riktning N O 
... Patan lägges från Östgrundets gräns­
sten, som är försedd med årtalen 1596, 
] 689, 1786 och 1896, till en rå, som hug-

]. Patans konstruktion. I 'vattnet ltpprättståendc 
pålar med vilka tvärträn (kask et) är fastbundna. 
3. Konstruktion des Zaun-Lachsfangs. 
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gits för hand over Koinlluoto längs 
Kemi-N eder-Torneå sockengräns så-
lunda, att från sagda sten till patans bör-
jan är 54 m och patans längd härifrån 
räknat 640 m. I patan är en 35,6 m [= 20 
famnar J bred lucka - farledsöppningen, 
\-ilken börj ar 124 m från Östgrundets 
gTänssten. Som fångstredskap användes 
24 mockor av vilka två på Östgrunds­
sidan ai- öppningen och 22 på Koinlluo­
tosidan, yar och en av dem 53.4 m [= 30 
famnar J lång. - Maskornas sida är 9,6 
111n1. " 

I folkspråket kallas denna pata Eaa­
lwman lliemipato eller tYl1Jz:yri (Kaakama 
uddepata eller tunna) .14 Den äges al' 32 

gårdar i Kaakama och 7 i Ruotsala byar. 
Dessa byar, eller rättare sagt deras stam­
gårdar, är uppenbarligen grundade före 
1773, e fter vilket år i Tornedalen grund­
lagda gårdar inte utan tillstånd ay veder­
börande byar erhållit del i det gemen­
samma laxfisket.J.5 Så finnes även i ifrå­
gavarande byar ett tiotal yngre stamgår­
dar, som saknar andel i "tunnan". Sam­
manlagda antalet mantal för laxgårdarna 
är enligt böndernas uppfattning en fjärde­
dels kliiti16 mindre än nio mantal. I prak-

14 Udde (N ie71li) behöver inte nödvändigtvis 
"ara ett geografiskt begrepp ntan betecknar fram­
för allt ett lag av havsfiskare. Laxgårdarna i den 
närbelägna Laivaniemi by indelades sålunda i .tre 
nddar, vilka fiskade turvis på bestämda fångst­
platser. Termen ifråga är tydligen av gammalt 
ursprung. Så t. ex. betalades i Kemi socken år 
r558 laxtionde "Widh udder och öijer". FRA 
-+597. Jfr även Yrjö Koskinen, Kemin ja lin 
lohi-vesien vanhempi historia. Hist. Arkisto VIT, 
s. 8r. 

15 Kgl. Majt:s beslut 8 sept. r773, publicerat i 
Sten Lewenhaupt, Historik rörande det regala 
laxfisket ,i Torneå elf, s. r59. Sthlm r892. 

16 Kliiti = 1/12 mantal (Kemi, Simo, Tervola). 
M uurola laxpata vid Rovaniemi indelas i ro rotar; 
\'arje rote delas i 2 kliiti och varje kliiti i 
-I- f.iärdedela1', så att hela patan är 20 kliiti eller 80 
f.iärdedelar. I patorna vid Kemi älvs nedre lopp i 

-t. Laxmocka i z'attnet. Vittjandet avslutas. (Bild 
':-4, 6, foto l. Granlund, 1947.) 

4. "Lachs1ll0cka"im I/Vasser. 

tiken omräknas dock fångsten i jämnt 
nio mantal eller 72 "ören" (äY1'i = 1/8 
mantal). Härav går som sagt en tunna 
årligen till staten i skatt. Patan är såle­
des en "nio mantals pata". Numera er­
lägges skatten självfallet i pengar enligt 
fastställd markegång. Enligt bybornas 

Tervola är en halv rote = r skatt (vero), vilket 
åter liksom i MuuroIa sönderfaller i 4 f.iärde­
delar. Den vanliga andelen är en halv skatt (puo­
livero) eller 2 fjärdedelar. Korva laxpa.ta i Lie­
dakkala indelas likaledes i ro rotar = 20 halv­
rotar - 40 skatter = 80 f.iärdedelar. Då en kliiti 
sålunda såsom personlig andel motsvarar en skatt, 
kommer man osökt att tänka på namnet på 
Kemitraktens äldsta personliga skatt kiilti (kiltti?) 
<sv. gilde, vilken betalades endast av män. I den 
äldsta österbottniska räkenskapsboken säges ut­
tryckligen om denna skatt att "thz kalla Bönderne 
kiiltitt". Hur ordet uttalats vet man ej med säker­
het; skrivsättet varierar i skatteböckerna från 
åren I539--I560: kiiltitt, kijllte (r550), kijllt 
(r556), kyllthet, kiltis osv. Gilde- eller bågskat­
ten fortlevde i Kemitrakten ännu under skatte­
marksystemet, men då man i början av r6oo-talet 
övergick till mantalssystemet kan "kiilti" mycket 
väl i folkets räknesätt ha övergått till en del av 
ett mantal. Egendomlig är likväl metatesen kil> 
kli. Källor: Hist. Ark. XI, s. -1-28---9, XII, s. 369 
-71; Väinö Voionmaa, Suomal. keskiajan tut­
kimuksia, s. 66; Maanmittaus I939, s. 9. 
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uppfattning beror den nämnda obetyd­
liga avvikelsen från nio mantal på att 
Knuutila gård har en andel i patan om 
endast r 73 öre ehuru dess skattemantal 
är r y;; öre. Skillnaden är just 14 kliiti 
eller den del som fattas. 

Kostnader, arbete och inkomst delas 
mellan gårdarna enligt antalet ören. Vid 
beräkningen användes alltid ordet öre 
(äyri) ,. endast den del, som fattas i nio 
mantal, kallas kylänkliiti (byns kliiti). 

Samarbetet vid anskaffandet av mate­
rial till stängselbygget, vid utläggning 
och upptagning av patan samt vid .själva 
fångsten är ordnat på så sätt, att går­
darna sammanförts i nio grupper om 8 
ören eller ett mantal var. Inom ett sådant 
mantal delar gårdarna enligt ören den 
niondedel av förpliktelser och inkomst, 
som faller på dera5> gemensamma lott. 
Grupperingen följer inte grannskapsför­
hållanden utan snarast antalet ören så­
lunda, att gårdarna i ett mantal är lika 
stora eller dubbelt så stora, vilket under­
lättar fördelningen av inkomst och för­
pliktelser. Varje mantal bär namn efter 
någon gård inom detsamma. 

Arbetet ledes aven patabonde (pato-
1:säntä) , som välj es varj e vårvinter vid 
"Kaakama uddepata-möte". Samma bon­
de har vanligen återvalts under årtion­
den, tills han av ålderdom blivit förhind­
rad att åta sig uppdraget. I ett regle­
mente för fiske av lax och laxöring i 
Kaakama, antaget av N eder-T Ol-neå soc­
kenförsamling år r849 och stadfäst av 
landshövdingen samma år, omtalas två 
patabönder. 17 Dock säges endast en bon~ 
de ha blivit vald, utom till tinget till vil­
ket man befullmäktigade tvenne bybor att 

17 Reglementet publicerat hos And. Joh. Malm­
gren, a. a., s. 158 f. o. r68 f. 

företräda patalaget. Av dessa var den ene 
patabonden. Bland dennes viktigaste upp­
gifter var att sammankalla bönderna för 
att besluta om dagen för stängselbyggets 
början, yiIken närmast berodde på hans 
eget skön, samt att meddela varje man­
tal i vilken omfattning nya nät, pålar, 
risknippen och annat byggnadsmaterial 
skulle medföras. Patabonden ledde vidare 
arbetet och kontrollerade att varje man­
tal hade sänt dugliga män, fångstredskap 
och material till bygget. Om någonting 
fattades skaffades det av patabonden på 
den försumliges bekostnad. Patabonden 
ordnade även vakter (vahdit) eller ar­
betsturer och tillsåg att näten byttes var 
annan eller yar tre d j e vecka. Vidare hade 
han att övervaka att god ordning upp­
rätthölls på fångstplatsen. Enligt det 
tryckta reglementet skulle han bland an­
nat tillse att besökande vid patan inte 
skaffade sig lax genom att bjuda på su­
par, vilket på sin tid tycks ha varit ett 
populärt sätt att förse sig med fisk. 18 I 
våra dagar för patabonden noggrant bok 
över byggnads- och underhållskostnader­
na för stängslet, inkomsterna av försälj­
ningen samt bytets fördelning. 

Då stängslet strax före midsommar 
blivit färdigt börj ar den egentliga fång­
sten. Ända till mitten av I930-talet vitt­
jades på tur av ett mantal i sänder. 
Fångstturen började kl. I8 och räckte 
precis ett dygn. Den första turen utlotta­
des. Därefter hade varje mantal var ni­
onde dag sin "vakt" eller vittjedag, var­
vid fyra dugliga, vid fångstarbete vana 
män skulle skickas till patan. Dessa män 
kallades efter sina uppgifter landman, 
roddare, mittman och styrman (maa-, 

18 Kustaa Vilkuna, Työ ja ilonpito, s. 162. 
Rfors 1946. 
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soutl/-. kcslci- och pcrämics). Den först­
nämnde uppehöll sig hela dygnet som 
,"akt i fångstplatsens fiskestuga samt la­
gade nät och andra redskap. Till hans 
l1ppgift hörde även vakthållning om nat­
ten. Roddaren hade till uppgift att ro 
Yittjebåten från stranden till stängslet, 
,"idare från kroknät till kroknät och slut­
ligen tillbaka till stranden. Mittmannen 
salt, eller mestadels stod, mitt i båten och 
lyfte yid vittjandet nätets underteln. 
Styrmannen hjälpte roddaren genom att 
styra båten samt lyfte vid vittjandet 
nätets överteln, i det han samtidigt 
skakade linan så att nätet befriades 
från skräp. Roddaren hade sålunda 
det tyngsta arbetet, landmannen det 
lättaste. För att fördela arbetet jämnt 
hle," roddaren under detta lags följande 
tur landman, landmannen styrman, styr­
mannen mittman och mittmannen rod­
dare OSY. med byte för var gång en ny 
tur begynte. Varje vakt .utförde tre vitt j­
ningar: morgonvittjningen klockan 6, 
middagsvittjningen kl. 12 och kvällsvittj­
ningen kl. 18, varefter turen var till ända. 
\-ittjebåten anskaffades av mantalen ge­
mensamt. Under den brådaste höbärg­
ningstiden, då yattnet redan hade sjunkit, 
sändes endast två män från varje mantal, 
van"id patabonden var med som tredje 
man. - Tidigare, då man ännu hade att 
frukta angrepp av utomstående, utgjor­
cle~ vakten a," ett större antal män. I det 
O\"annämnda reglementet av år 1849 säges 
sålunda (§ 2) att om hösten vid fångst 
a '" laxöring tre mantal åt gången är i tu­
ren. Härvid inföll "vakten" vart tredje 
dygn. 

Som arbetslön för sin vittjedag fick 
mantalet ett nktlispund (vahtileivislcä) 
lax. Resten a\" bytet fördelades jämnt. 

Den första mera betydande föränd-

+ 

ringen i detta gamla system företogs 
år 1920 då patalagets möte beslöt att nät 
och övrigt material skulle anskaffas ge~ 
mensamt, vilket var naturligt då de fa­
briksgj orda näten genom sin prisbillighet 
hade erövrat marknaden. Patabonclen 
fick fullmakt att sköta inköpen, men 
själva fångsten utfördes fortfarande av 
mantalen. Även häri strävade man dock 
att få till stånd en förändring. I syn­
nerhet bonden Matti Metsävainio, som 
ägde Mansikka gård men själv var bosatt 
på annan ort, var inig att anställa avlö­
nat folk för att utföra arbetet. Vid vår­
mötet den 27 april 1934 beslöt patalaget 
att överge den urgamla arbetsfördelning­
en och överlåta fångsten åt yrkesfiskare, 
som anställdes a," laget för ett år i sänder 
och arbetade enligt styrelsens anvisning­
ar. Detta beslut har sedan förblivit i 
kraft. Det vore också numera omöjligt 
att återvända till det gamla systemet då 
stängselbygget och nätens vård förutsät­
ter en yrkeskunskap, som mantalens ung­
dom e j längre äger. Ännu på vårmötet 
1935 försökte några husbönder genom­
driva en återgång till det gamla fångst­
sättet men de förlorade ånyo vid omröst­
nmgen. 

Till sin le o n s t r u k t i o n är kaa­
kamabornas stängsel mycket enkelt och 
samtidigt synnerligen gammalmodigt. En 
uppfattning härom får vi bäst genom att 
följa dess uppbyggnad nrje vår då vatt­
net i Kemi älv upphör att stiga. 

Den yrkeskunnige fiskaren ser genast 
på vattnet då detta börjar klarna, vilket 
är ett tecken på att laxen snart börjar 
stiga upp i floden i större omfattning. 
Patabonden meddelar härvid byborna da­
gen för stängselbyggets börj an. Arbetet 
utfördes tidigare a," 36 man, dvs. 4 man 
och en båt från yarje mantal. På Öst-



so Kustaa Vilhtna 

grundet (Rajakari, numera även kallat 
Pikku-Martinkari) står två störar, taaka­
puut) som anger den linje längs vilken 
stängslets upprättstående pålar (vaajat)' 
skall slås in. Denna lin j e går i riktning 
mot Koivuluotos södra strand. 

Pålningen sker från båten. Den första 
pålen slås ned vid stranden, den följande 
vid motsatta relingen, så att mellanrum­
met mellan pålarna blir lika med båtens 
bredd eller en famn (180 cm). Sålunda 
fortsättes arbetet i det man stöder ena 
relingen mot den redan inslagna pålen. 
Pålningen utföres av fyra män, i d~t en 
håller pålen i rätt läge, medan två slår 
in den med klubbor och den fjärde vilar, 
medan han samtidigt håller båten i rätt 
läge genom att stödja den mot den se­
nast inslagna pålen. Då arbetet utfördes 
av flera båtlag på en gång måste pålning­
en påbörjas även mitt i sundet. Detta till­
gick så, att två eller tre pålar slogs ned 
från en båt, som förankrats på den linje 
där stängslet skulle byggas. Från dessa 
"holmar" (saaret) fortsattes sedan pål­
ningen åt bägge hållen. Det gällde härvid 
att tillse att den i fastebrevet förutsatta 
luckan för farleden län111ades öppen på 
rätt ställe. 

Pålarna ställes något skevt emot 
strömmen för att stängslet bättre skulle 
motstå vattnets tryck. Några pålar -
sammanlagt sex - stöddes därtill från 
havssidan med en sträva (nyde) dvs. en 
stötta bestående aven vanlig trästör, som 
bindes vid pålen med vidjor. 

Pålarnas övre ändar sammanfogas 
med vågräta tvärträn (kasket), vilka når 
över tre pålar och alltså är drygt två 
famnar eller pålmellanrum långa. Tvär­
träna bands förr vid pålarna med vidjor. 
Emot detta enkla stängsel lägges, såsom 
dess egentliga vägg, det s. k. stängselnä-

tet (aita- eller niskaverkko) yars öyer­
teln - som är hopvriden al' gamla nät 
- bindes vid tvärträna med snören, kal­
lade kotkelusnuorat. 19 Undertelnen är 
försedd med tunga sänkstenar, som hål­
ler den nere även mellan pålarna. Stän.e;­
selnätet fördes tidigare till fångstplatsen 
i delar, vilkas ändar var försedda med 
stängselstakar ( aitasauvaf) . Övertelnen 
åter var försedd med ett bräde (lauta) i 
vilket man inristat ägarens bomärke, nä­
tets djup och längd samt tillverkningsår. 
På Östgrundssidan om farleden är stäng­
selnäten I 3 alnar d j upa: på landsidan be­
hövs fyra 12 alnars- och ett 10 alnarsnät, 
medan resten av näten är 9 alnar djupa. 
Maskorna i stängselnäten är mindre an 
10 cm i fyrkant. 

Patan delades förr i en dJup och en 
grund del. I överensstämmelse härmed 
medförde varje mantal följande mängd 
byggnadsmaterial: 28 famnar grunt och 
24 famnar djupt stängselnät; 6 st. grun­
da pålar för två ören eller 24 för ett 
mantal, samt 20 st. djupa pålar per man­
tal och på motsvarande sätt 4 + 8 krok­
nätstakar, 2 + 4 stängselstakar och en he­
stämd mängd tvärträn och risknippen för 
varje mantal. 

Det egentliga fångstredskapet kallas 
kroknät eller mocka (fin. mukka<mutlw. 
dvs. krok eller bukt). Denna består al' 
ett vanligt laxnät av tio famnar längd, 
vars ända är krökt i en skarp bukt. Detta 
uppnås till dels genom att ett stycke a \' 
övertelnarna bundits samman och på 
samma sätt undertelnarna så att nätet 

19 Benämningen kotkelus antyder möj ligen att 
stängselnätet ursprungligen hängde i träkrokar. 
som stängts med snören. Sådana krokar har fun­
nits i övertelnen på skoltlapparnas laxnot. ::;e 
Kustaa Vilkuna, Koltanlappalaisten merikalastuk­
sesta. Suomen Museo 1929, s. 65. 
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erhåller formen aven påse. Telnarna 
sammanfogas först, då mockan sänkes 
ned på sin plats, så att påsen kommer att 
ligga i strömmens riktning, varvid den 
hålles öppen och mynningen vetter åt rätt 
håll. Mockan fästes vid stängslet med en 
påle (sara nawa j aJ, vilken slås in i bott­
nen bredvid en vanlig påle men fritt från 
stängslet så, att länkar eller ringar (1JaU­

lot, ringit) kan träs över den från dess 
övre ända. På detta sätt fästes den vid 
den stake (smt1'a), som anbragts i ändan 
av kroknätet eller mockan, vars nederteln 
hålls vid bottnen av sten- eller järnsän­
ken. I mockans bukt ligger en särskilt 
stor "käftsten" medan dess fria ända 
hålls på platsen aven stake (sauva), som 
med länkar fästs vid en i bottnen ned­
slagen krokpåle (kouravaaja). Övertel­
nen var tidigare försedd med flöten av 
trä, vilka numera ersatts med korkar. 

Mockorna indelas, liksom stängselnä­
ten, i djupa och grunda. Förr, då var och 
en bragte sina egna nät - två grunda 
och två djupa per mantal - var det på 
det grunda området vanligt att ett man­
tal lade ut stängselnäten, ett annat moc­
korna, varvid turerna skiftade var gång 
näten togs upp att torka. På det djupa 
området lade samma mantal ut både 
stängselnät och mockor, varvid hela ar­
betet gick i tur mellan mantalen. Sålunda 
fördelades kostnader och möda mellan 
de olika mantalen. Om alla de i faste­
brevet tillåtna 24 mockorna utlägges, 
kommer avståndet dem emellan att bli ca 
IS famnar. Numera är avståndet vanli­
gen 20 pålmellanrum eller lika många 
famnar, varjämte efter högsommaren, då 
vattnet sjunkit, en och annan mocka er­
sättes med en katsa eller kätte av nät 
(fig. 5). Katsorna, som inte tål ström 
lika bra som kroknäten, har kommit i 
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5. Konturerna av Kaakama pata i början m.' .luli 
J947. A = östgrundet (Rajakari), längd c,' a IIO 

111. 4 = sten i vilken huggits märken llh'isande 
gränsens riktning samt en krona och några årtal. 
.o-II mockor, I2-I4 katsor. (Olle Homman I9-17)· 

5. Umrisse des Lachsfangs an der Landspit.se 'von 
Kaakama Anfang hi/i I947. 

bruk först i början av innevarande sekel. 
Då laxen mellan Östgrundet och Koi­

ntluoto simmar mot strömmen stöter den 
- om den inte råkar på patans lagstad­
gade öppning - emot stängselnätet, nr­
dd den viker av mot vänster eller höger, 
beroende på var strömmen är starkast. 
Laxen känner nämligen instinktin att 
den öppnaste vägen uppåt går mot elen 
kraftigaste strömmen. Nu stöter elen 
emellertid mot mockan med dess glesa 
maskor och försöker antingen tränga sig 
igenom eller viker av med strömmen mot 
mockans påse. I vilket fall som helst fast­
nar den i nätet. Mockorna är därför alltid 
krökta så, att påsen är vänd mot land. 

Kaakamabornas pata är sålunda ett av 
nät uppbyggt fångstredskap, som består 
av två huvuddelar: stängslet och de 
egentliga bragderna eller mockorna 
(kroknäten ), vilka med stakar är fästa 
dd stängslet. Nu förefaller det mycket 
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ri. Pataområdet på Kaaka111a ttdde. 

n. Lachsfanggebiet auf der LandspitZ'c Kaakailla. 

sannolikt att denna pata tillhör just den 
typ av fångstredskap, som i källor från 
15oo-talet kallas stakanät, stundom även 
stakagård eller påtlw. I Kemi älv kallas 
näten i pator av denna typ potku, en be­
nämning som påträffas även vid Laxäh­
i norska Finnmarken. I Tornedalen kal­
las dylika nät mukka, varav det svenska 
mocka; vid I j o älv k o '/Jlk k'/Jl, krok, vilket 
ord även ofta påträffas i källorna. Den 
äldsta av dessa benämningar är uppen­
barligen potk'/;[; den påträffas utom i 
Kemi älvdal och Finnmarken även i Sa­
takunda vid Kumo älv i formen potlw -
en avledning av verbet potkea: lägga el­
ler kasta ut nät. 

Vid Laxäh- i Finnmarken har nätet 
kastats ut rakt i strömmens riktning, var­
"id de framför stängslet simmande laxar­
na fastnar i detsamma. 20 Ett dylikt 
fångstredskap har varit gott nog på plat-
5er där det finns tillräckligt med lax och 
där älven kan avstängas helt och hållet 
genom ett stängsel. Om emellertid nätets 

20 Författarens resa med doc. John Granlund år 
1948. 

ända krökes i en bukt, såsom numera 
ofta är fallet även vid Laxäh-, blir den­
na raka potku en 1llukka (= krok). Så 
måste yi även tänka oss uppkomsten a\' 
torneåbornas n~tlkka och ijobornas kouk-
1m (= krok). I det man öyergick från ut­
läggandet av ett rakt nät nedanför 
stängslet till ett effektivare redskap som 
yar krökt i ändan, erhöll ä,-en redskapet 
ifråga en ny, uttrycksfull benämning: 
kroknät, på vissa håll "mutka", på andra 
"koukko". Detta har måhända ägt rum 
först i början av 1600-talet då ordet 
sta/~anät börjar bli sällsyntare både i 
Torneå och Ijo. Vid Ijo äh- uppträder 
ordet krok första gången år 1616. 21 I 
Torneå förekommer mocka (måcka, moc­
kor) först i källor från 1700-talet. 22 Det 
är härvid naturligt att ordet potht på­
träffas betydligt tidigare, t. ex. påtkc­
paton i Liedakkala år 1558.2~ Från denna 
urgamla typ av laxpator an-iker kaa­
kamabornas stängselnät endast såtilh-ida, 
att det inte stänger av hela strömmen och 
att dess bragder i den fria ändan är 
krökta till en påse. 

Det är att märka att just stakallätcJl 
är de allmännast omtalade i källor från 
Isoo-talet och att de uppenbarligen re­
presenterar de äldsta f a s t a redskapen 
för laxfångst, i det de öniga typernas 
uppkomst och utveckling kan följas i lit­
teraturen. Vid Torne äh- nämnes 1526 
och ofta även senare ett typiskt finskt 
redskap, kallat kolk (fin. kulle), medan 
ett fast fångstredskap, stakagård med :> 

nät, omtalas först år 1560. Vid Kemi äh-

21 "Konungens enskiljtta krok", U. T. Sireliu". 
Suomalaisten kalastus, s. 439. Rfors r906~I908. 

22 T. ex. Nils Gisler, Rön om laxens natur och 
fiskande i de Norrländska Alfyarne. S\·. Vet. 
acad. hand!. 1751, s. 190. 

23 FRA 4597, f. 9~IO. 
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qmnämnes lwlth och notar samt 12 pot­
kepator och ett par andra pator år 1558. 
Samma år fanns i Ijo åtminstone fyra 
laxpator med sammanlagt 86 potke-brag­
der. }\r 1591 säges bönderna vid Ijo älv 
fortfarande fiska lax med stakanät os\:."·' 
)\nnu i början av I60o-talet var hampan 
det Yiktigaste råmaterialet vid förfärdi­
gandet al' nät yid Kemi älv, vilket inne­
bär att redskapen yar antingen rörliga el­
ler hade yäggar al' nät i stället för häc­
kar al' trä. 

Hur kaakamabornas pata kunnat bihe­
hålla sin gammalmodiga konstruktion 
kommer att framgå av det följande. Det 
berodde åtminstone delvis därpå, att 
deras hemsocken råkade ligga yid en 
gammal gräns. 

Eonflilder om Kaaka1na laxpatas 
byggnadssätt under J600- och 

Iloo-talen 

Ehuru nyttjanderättsområdets hays­
gräns och landmärken noggrant fastställ­
des i det auktoritativa rågångsbrewt a"l' 
år 1596, upphörde inte konflikten med 
kemi borna. yilket är lätt att förstå, då yi 
tar i betraktande landhöjningens wrk­
ningar och fångstredskapens fortgående 
utveckling. Det är att märka att de första 
stora k a r s i n o r n a eller laxkaren un­
der inflytande av den nya skattepolitiken 
tycks ha bli\,it uppfunna vid Kemi älys 
nedre lopp just på I 5oo-talet. 25 Härifrån 

24 U T. Sirelius, a. a., s. 434-439. 
25 Den första tillförlitliga uppgiften om en kar­

sinpata synes vara från år 1558, då i Österbot­
tens räkenskapsbok (FRA 4597, s. (}---IO) från 
Kemi omtalas "Saffuepaton medh I notth" och 
"Ilmola patånn med I notth", vilka tillhörde flere 
tiotal bönder. De övriga 12 patorna var som sagt 
stakanätstängsel. På en karta av år 1688 över fis­
keplatserna i Kemi älv är en mittemot Hirmula 
by belägen Smc'.1patu tecknad som en typisk kar-

spreds de sedan till Tornedalen och y j­
dare västerut. Vi skulle sålunda ha skäl 
att yänta, att detta effektiva fångstred­
skap skulle möta oss äwn i Kaakama. 
Att så inte är fallet beror på ett mål­
medyetet motstånd från kemibornas sida. 

Redan på 1630-talet synes häftiga gräl 
ha förekommit mellan de båda socknar­
na. År 1642 åvägabragtes en överens­
kommelse, som dock inte bevarats. 2R 

Sommaren 1732 kom kemiborna åter un­
der ledning av länsmannen Sven Bogman 
och förstörde patan, emedan kaakama­
borna hade byggt densamma p å e t t 
n y t t s ä t t - sannolikt hade de byggt 
en karsinpata - och sålunda brutit över­
enskommelsen av år 1642 ävensom äldre 
domslut, av vilka ett var från år 1594, 
)\ ven nu gick tvisten ända upp till ko­
nungen. Först tolv år senare, år I744, 
avkunnades utslag, vari kemiborna 
ådömdes böter. Redan år 1739 h2.de 

sin pata. Övriga pator har endast kroknät och 
mjärdar. (Kartan i Svenska Riksarkivet i Sthlm. 
Utskottshandl., 1765-66, 80 a m 2.) Savipato, 
som senare förenades med Korvapato, sknlle så­
l nncla ha vari t den första karsin patan. F rån T or­
ne älv finns uppgifter om karsinpator möjligen re­
dan 1603 och I 604, med säkerhet från 1649. Sirc­
lins' antagande att karsinpator skulle använts även 
vid Simo, Iljo och Ule älvar har inte stöd i säkra 
fakta (U. T. Sirelius, a. a., s. 435-441). På svcn­
ska siclan sträcker sig karsinpatans egentliga 0111-

råde till Ume älvs mynning. Benämningen karsin 
(av ii. karsina "kätte") förekommer dialektalt i 
Västerbotten. (Sven Ekman, Norrlands jakt och 
fiske, s. 375-379 och 418-420. Upsala I9IO. Se 
även Gabriel Nikander, Ur fångstnäringarnas 
scclvanerätt. Rig 1947, s. 83-85.) 

26 Uppgifterna om tvister beträffande patan har 
erhållits ur följande N eder-Torneå och Karungi 
häradsrätts tingsprotokoll och bilagor: 17.9.178-1-
§ 91; 22.II.I784 § 153; 19., 20. o. 25.4.1785 
§§ 2IO, 212 o. 313; 13-16.12.1785 urtima ting; 19. 
o. 2241786 §§ 342 o. 403; 11-25.9.1786 urtima 
ting; 4-I6.I.I787 urtima ting; I7-I8.I.I787 ur­
tima ting. Originalen i Uleåborgs landsarkiv, ko­
pior i Iisakka gård i Kaakama. 
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7 . .Yr I-7 gränspunkter enligt olika källoJ' från 
1600- och 170o-talen mellan Torneå och Kemi sn: I 

Östgntndet, 2 Kajsavaara, 3 Mustivaara, 4 Män!y­
jä1'<ui, 5 Liekkolampi, 6 Porkkavaara, 7 "Manda­
Jer!", nu Matala-Karijärvi 67030'/24027', Nr 8-
I8 gränspumkter mellan Kemi sn och Lappmark. 
N1' I9 Sonkamuotka Torneå sockens gräns mot 
Lappmarken. Nr 2I-35 byar och gårdar i Kemi 
sn enligt Olof Tresks karta av år 1642. 

;. Die nach verschiedenen Quellen bekannten Stel­
Ten der Grenze zwischen den Kirchspielen Kemi 
wnd Tornio sowie zwischen Kemi und Lappma?'k. 
Nr. :'1-35 bedeltten Dörfer und Gehöfte im Kirch­
spiel Kemi I642 nach der Karte von Olof T1'esk. 

emellertid på platsen åvägabragts förlik­
ning, enligt vilken överenskommelsen av 
år 1642 och tidigare domslut skulle för­
bli i kraft, Detta innebar att patans plats 
och konstruktion förblev oförändrade 
och en 20 famnars lucka måste lämnas 
öppen i den djupaste strömfåran, 

Mer än fyrtio år senare försökte kaa­
kamaborna åter bygga en karsinpata på 
det omstridda stället Denna gång hade 
de emellertid stöd från högre ort I mars 
1783 hade nämligen landshövdingen i 

Västerbotten gett dem 1m' att, avyikande 
från äldre bruk, bygga en pata utrustad 
med trägrindar och karsina i stället för 
laxmockor. 

Kemiborna kunde naturligtvis inte 
tåla ett dylikt fiskafänge vid mynningen 
ay sin älv utan högg med tillstånd av 
kronofogden Jakob Bergbom och under 
ledning av länsmannen Nils Kohre 
(Kouri) sönder redskapen. Följande 
sommar upprepade kaakamaborna sitt 
tilltag och kemiborna s,'arade på samma 
sätt Två år senare på midsommarafton 
utmynnade stridigheterna i ett stort 
slagsmål vid patan och på Kaakama 
udde, Detta gav anledning till en vid­
lyftig och långvarig rättegång, som re­
sulterade i konungens beslut den 30 au­
gusti 1786, vilket stadfäste 1739 års 
öyerenskommelse. 27 Denna ,'ar som sagt 
till sin innebörd lik domsluten från 1500-

talet Landshövdingens tillåtelse blev så­
lunda upphävd. Dessa beslut f ö r k 1 a­
r a r K a a k a m a p a t a s g a m m a 1-
m o d i g a k o n s t r u k t i o n. 

I många vittnesmål vid denna rätte­
gång framträder tydligt m i n n e t a v 
d e n g a m 1 a g r ä n s e n. Till att börja 
med är det anmärkningsvärt att förstö­
relseexpeditionerna företogs med stort 
uppbåd av manskap, Sommaren 1783 
samlades 12 båtar med en besättning av 
ca sex man var vid Majapudas i Kemi 
älvs mynning. Två år senare utfördes 
angreppet av I I båtar med en besättning 
av 9-IO man var, alltså ett helt kompani 
av karlar. Truppen leddes som sagt av 
länsmannen själv. På sekelgamla gräns­
förhållanden häntyder även att kaakama­
borna vid förhöret uppgavs ha kallat sina 

27 1786 års beslut publicerat hos Malmgren, a. a. 
II, s. 124-125. 
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motståndare "r y s s a 1''',28 vilket högeli­
gen uppretade dem och fick några av 
dem att stiga i land, varvid flera kaa­
kamabor slogs medvetslösa och en båt 
förstördes. Ett ojävigt vittne påstod att 
några kaakamabor redan då de såg den 
första båten hade ropat, att tre båtar med 
ryssar nalkades, men att de hade 50 bös­
sor med vilka deras fattiga och hjon 
skulle skjuta på dem. Ytterligare hävda­
des att kaakamaborna hade samlat kalk29 

och aska för att kasta i ansiktet på an­
griparna. Kemiborna hade även blivit 
föremål för stenkastning. Vidare sades 
kaakamaborna ha lagt kalk på huvud­
strömfårans botten för att skrämma 
laxen till sina nät. Kaakamaborna åter an­
såg angreppet midsommaraftonen 1786 
för ett synnerligen lömskt försåt, då 
större delen av deras män hade hunnit 
fara till midsommargudstjänsten i Tor­
neå. Endast åtta man var på fångstplat­
sen som vakt under ledning av Niilo 
Närvä, vartill kom ett tjugutal hjälpkar­
lar i själva byn. 

En intressant omständighet är, att som 
egentliga slagskämpar anlitades löske­
folk. Ovan har redan nämnts ett vittnes­
mål som omtalade kaakamabornas fat­
tiga och hjon, vilka sköt med 50 bössor. 
Men även kemibornas slagskämpar var 
för det mesta drängar och hjon, delvis 
ända från Rovaniemi, vilket gj orde det 

28 Ännu i den till år r806 utarbetade förteck­
ningen över fiskeplatser i Torneå skärgård an­
vändes om öar och holmar i Kemi socken uttryc­
ken "å Ryska sidan", "å en Rysk holm", ehuru 
Kemi ännu tillhörde Sverige (Finlands Lantbruks­
styrelses FiskeekonO'miska byrås arkiv A n:o 6 
bb, s. 3r). 

29 Det kända kalkbrottet "Kalkkimaan louhos" 
ligger i Kaakama på Routsala bys område. Namnet 
förekommer bl. a. på en storskifteskarta från 
Ruotsala r 794. 

så gott som omöjligt att stämma in dem 
till tinget. Då de eftersöktes fick nämn­
demännen till svar att de gett sig ut på 
jakt och fiske till okända platser, att de 
var på handels- och smugglingsfärder, 
eller hade seglat ända till Stockholm. De 
välkända, förmögna laxbönderna och 
länsmannen hade under slagsmålet suttit 
i sina båtar såsom åskådare under det de 
drack brännvin ur öskar, enligt vad ett 
vittne visste att förtälja. 

Må vara att vittnena kan ha överdri­
vit; deras berättelser ger dock en före­
ställning om den stämning som rådde i 
dessa trakter då laxen började stiga. Sin­
nena behärskades av ett fångstbegär, som 
nödvändiggjorde noggranna gränser för 
de områden, där var och en fick fiska. 
Inte en gång detta var tillräckligt: ej ens 
fångstredskapen fick förbättras utan ve­
derbörligt 10\-. 

Kaakalna-patans privilegier och skatter 

Är 1872 stadfästes, på basen av ett 
kommittebetänkande, en förordning som 
reglerade laxfisket i havet på bägge si­
dor om riksgränsen. Härvid utgj orde 
Kaakamabornas pata egendomligt nog 
ett undantag, vilket fastslås med följande 
ord: "Dock skola nedan angifne stadgan­
den icke tillämpas på Kaakamo och Ruot­
tala byamäns privilegierade, vid Kemi 
elfs utlopp, på gränsen emellan Finska 
N eder-T orneå och Kemi socknar belägna 
laxpata, benämnd Kaakamonniemen­
pato."30 Med nästan samma ord bekräf- . 
tas Kaakamabornas privilegier i de år 
1897 och 1927 förnyade svensk-finska 

30 Osc. Nordq,vist, RandI. rörande laxfisket i 
Torneå eH, s. 472. Bfors r894. 
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fiskekonventionerna. 81 I praktiken bety­
der detta att Kaakamabornas pata inte i 
likhet med andra fasta fisken behöver 
tas upp på en fastställd dag under sen­
sommaren, utan lämnas kvar och förses 
med finmaskiga nät för att fånga sik och 
laxöring, som på hösten stiger upp i flo­
den. Ett annat priYilegium är den låga 
skatten, utgörande endast en tunna lax 
om året. 

Varpå dessa priYilegier urspungiigen 
grundar sig är tillsvidare omöjligt att 
med säkerhet påvisa. En tradition bland 
byborna omtalar, att de erhållits av Sve­
riges konung såsom bidrag till upprätt­
hållandet aven "matfiskepata" på grund 
av att särskilt mycket krigsfolk varit in­
kvarterat i Kaakama by. I själva verket 
har många rotetorp funnits i denna, vil­
ket framgår bl. a. av gårdsnamn som 
Keltti (Hjelte J. K1lihti, Saksi och Stark­
ka. Härmed sammanhänger vidare de 
ovanligt talrika hantverk som bedrivits i 
Kaakama. Byn var sålunda berömd i 
hela landskapet för sina gjutare, smeder 
och skomakare samt vävare av säv- och 
hårgarnsmattor. Aktstycken rörande in­
delningsverket i dessa trakter står tyvärr 
inte att finna. De skäl, som anförs i det 
tidigare nämnda kungliga beslutet av år 
I 786, då kammarkollegium hade föresla­
git att Kaakama-patans privilegier skulle 
upphävas och patan förenas med Kemi 
sockens kolklag, visar emellertid att pri­
vilegierna ifråga grundat sig på militära 
förpliktelser: "Så emedan Kakama boer­
ne ifrån uråldriga tider innehaft ny tt­
j ande rätten till fisket, igenom dombref 

Sl Konvention ang. ordnandet af det l·egala lax­
fisket i Tomeå eIf, s. 13, § r. Finlands författ­
ningssamling 1897, n:o 49. - Tornionjoen kalas­
tllssääntö I §. Finlands författningssamling 1927, 
s. Il5I, n:o 387. 

dervid blifvit bibehållne samt vid imlel­
ningsvärkets up rättande blifvit ålagde ait 
för fisket utgöra en dryg rotering ... ; ty 
har Kongl. Maij:t funnit Kakama hy~­
män i detta ämne böra vid tingsrätten 
lagligen höras och sig få utlåta."B" 

Det är i varje händelse egendomligt 
att den laxskatt kaakamaborna erlade för 
sin pata var lika liten på Isoo-talet :-;om 
på I700- och I800-talen, ehuru uncle r 
förstnämnda sekel fruktansvärda skatter 
tyngde trakterna kring Kemi älv - el t 
förhållande, som reglerades först genom 
den s. k. schedingska överenskommelsen 
år I6I8. Kaakamabornas laxskatt torde 
sålunda inte ha minskat vid indelning·s­
verkets införande. s3 Ännu efter Sche­
dings måttfulla reglering erlade kemi bor­
na årligen i skatt 55 tunnor, vilket yi11 
säga drygt en tunna för tre laxmantal 
eller närmare bestämt fem lispund per 
mantal. 34 Kaakamabornas pata, S0111 räk­
nade nio mantal, erlade å andra sidan 
endast en tunna lax 0111 året, ehuru om­
kostnaderna på grund av fördelaktiga 
botten- och strömförhållanden var betyd­
ligt mindre än vid fångstplatserna i själ­
va älven. Det förefaller sålunda sanno­
likt att olikheten i skatt berodde på gam­
la privilegier. Är det möjligt att kaa­
kamaborna på sin udde invid den gamla 
gränsen hade utfört någon slags nkt­
t j änst, vilken återgäldats genom ifråga­
varande skattelindring? I varje fall är 

32 Malmgren, a. a. II, s. 125. 
33 På I6oo-talet har Kaakama by visserligen an" 

tecknats för 2 tunnor, men häri ingår skatt äyen 
för annat laxfiske på byns ägor (Nordqvist, a. a .. 
s. 38, 53, 72 o. 81). På I7oo-talet var förhållan" 
det detsamma (Lewenhaupt a. a., s. 62). 

34 Santeri Ingman (lvalo), Tutkimuksia 1'011-
jois-Suomen historiassa vuosilta 1595-1635, s. 86. 
Hfors 1890. En tunna utgjordes då av 14 lispund 
lax (Malmgren, a. a., s. 4). 
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det egendomligt att Kaakama-patan inte 
kunde tvingas att ansluta sig till de år 
r666 bildade kolklagen vid Kemi älv och 
inte heller senare till motsvarande fiskar­
lag vid Torne älv, vilka erlade förhållan­
devis högre skatter för sina kostsammare 
pator. Skattelättnaden Yar verkligen be­
tydande, vilket framgår av kemibornas 
klagomål vid tingen på I 70o-talet. 

Om kaakamaborna på sin tid har ut­
fört vakttjänst vid den gamla gränsen -
dIket kunde tänkas sammanhänga med 
benämningen vahti 'vakt' för arbetsgrup­
perna vid patan - och härför har erhål­
lit lindring i sina skatter, utgör detta en 
parallell till motsvarande uråldriga lätt­
nader i böndernas skyldigheter i det när­
belägna Umeå och Bygdeå. Om dem som 
bo i Urna och Bygda säger hälsingelagen, 
att de utöver en skinnskatt av varje båge 
icke behöva utgöra någon ledung "utan 
\'ärje land sitt hemma".35 På samma sätt 
finner vi senare de s. k. kronobåganza i 
Paldamo ödemarks socken vid Ule träsk 
såsom skattefria bönder. Härom berättar 
prosten Johan Cajanus år 1663 att det 
yar "av ålder föreskrivet att varje till 
femton år hunnen man, som kunde spän­
na stålbåge, alltid skulle ha handvapen 
och skidor i beredskap, för den händelse 
något infall över gränsen skulle van­
kas".36 

Om vi betraktar de förhållanden, som 
rådde vid Kemi älv under tiden mellan 
hälsingelagens tillkomst och Johan Ca j a­
nus' berättelse, så finner vi att nybyggar­
na i Kaakama under 1400- och 1500-
talen måste ha befunnit sig i en ställning 
som mycket påminde om umebornas på 

3r, Nils Ahnlund, Bygde sten, i samlingen 
"Oljoberget och Ladugårdsgärde", s. III. Sthlm 
192 4. 

36 Abo tidningar 1777, n:o 17, s. 133. 

130o-talet och paldamobornas på 1600-
talet. 37 Då indelningsverket senare ge­
nomfördes i Västerbotten hade gränsen 
emellertid flyttats så mycket österut att 
kaakamaborna, för att få bibehålla sitt 
gamla privilegium, måste åta sig en sär­
skilt tung rotering. På annat sätt kan 
skattens oföränderlighet genom århund­
raden knappast förklaras. 

Har Kcmi äl,' ','arit gräns? 

Om vi i de aktstycken av år 1374, som 
tidigare citerats, översätter det latinska 
attinct med 'avgränsar' eller 'är gräns', 
kommer vi till att gränsen mellan Uppsala 
och Åbo stift vid denna tid skulle ha gått 
längs Kemi älv. 38 Så har Jalmari J aak­
kola velat fatta källornas uttryck och 
trott sig finna ytterligare stöd för sin 
tolkning i en känd klagoskrift, författad 
av N ordösterbottens invånare år 1490. 
Ryssarnas anspråk på ifrågavarande om­
råden karakteriseras här på följ ande sätt : 

"När the oss svva pijna, tha seye the, 
ath landhet ok watnet hör töm til, som 
\Vi j bom pa, oc \Vilie the betwinghe oss, 
ath wij skulom göre töm en arligen skath, 
try hwijt skin af hwar man i landhet är, 
o c h a 1 f f el e 1 i n a f f K i m a a, o c 
a 11 e t h e 1 a x a a r i 1 a n d h i t äre 
in til en aa, som heter Pöheioki, liggian­
des i Sala sokn, the r uthan före ligger 
en sten, som heter Hanakiffwi, thet kalla 

37 Ännu under Stora ofreden år 1715 grep kaa­
kamaborna på eget initiativ till vapen för att för­
svara sin by. Härom berättar Erik Brunnius mer 
än tio år senare att kaakamaborna hade byggt 
stora förhuggningar på bägge sidor om vägen och 
från dem riktade en förödande korseld mot den 
i djup snö vadande fiendetruppen. (De urbe Tor­
na, s. 48. Se även Suomi II: 7, s. 196.) Samma 
anda går synbarligen igen i de tidigare omtalade 
försvarsåtgärderna mot kemiborna. 

38 Jalmari Jaakkola, Pirkkalaisliikkeen synt y, 
s. 144. 
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the theres raa, ok swa thädhen twäri 
owe r in pa vvester sidhen til Biwreklubbe, 
ligger i en sokn so heter Skällata, swa 
thäden norr igen in til Torno ok Kim; 
ok owerst upp i Kimm aa, ther ligger eth 
näs, Ruanim kallas; thär är fämthie mi­
ler i mellan Hanakiwi ok Ruanim ok LX 
miler mellan Bivvreklubb ok förnämdhe 
Ruanim; the eghne the sik."39 

Den passus, som spärrats i citatet, tol­
kades av Artturi H. Virkkunen40 sålun­
da, att ryssarna fordrade h a l van d e l 
i Kemi älv och alla andra laxälvar i lan­
det, ända till en älv, som heter Pyhäjoki 
och ligger i Salo socken. Beträffande or­
den "halffdelin aff Kim aa" vägrar 
J aakkola emellertid att godkänna denna 
hävdvunna tolkning i det han fattar ut­
trycket geografiskt och sluter sig till att 
det "knappast kan avse annat än älvens 
södra strand",41 vilken sålunda skulle ut­
göra den gamla gränsen. Melander åter 
antar att skrivaren efter 'halffdelin' läm­
nat bort orden "af fångsten". Härvid 
skulle frågan inte ha varit om en geogra­
fisk delning av floden utan om uppbäran­
det aven skatt eller andel som ryssarna 
krävde - alldeles såsom redan Virkku­
nen uppfattat saken. I sitt svar till Me­
lander håller J aakkola kategoriskt fast 
vid sin geografiska tolkning. "Redan a\~ 
språkligt formella skäl", säger han, "är 
det omöjligt att påvisa att i uttrycket 
'halffdelin aff Kim aa oc alle the lax aar 
ilandhit äre in til en aa .. .' orden 'halff­
delin och aff skulle utgöra bestämningar 
till något annat begrepp än Kim aa. Där­
emot är det även ur formell synpunkt 

39 FMU V, s. 257-8. 
40 A. R. SnelIman, Oulun kihlakunta. Muinais­

tieteelIisiä j a historiallisia lehtiä, s. 154. FFT IX 
(1887). 

41 Pirkkalaisliikkeen synt y, s. 142. 

m~edersägligen fråga om en halvering ay 
Kemi älv, ·dlket beräffande en gränsflod 
är alldeles naturligt, medan det däremot 
ifråga om alla övriga nordösterbottniska 
älvar är mycket egendomligt - om inte 
rent av enastående."42 

I själva verket är det tydligt att ut­
trycket avser nyttjanderätten till den 
fångst, som erhålles ur floden, något som 
måhända, i överensstämmelse med mo­
dernt språkbruk, kunde kallas skatt. Det 
är inte nödvändigt att med Melander 
anta, att några ord av misstag bortläm­
nats, ty under ifrågavarande period \rar 
ordet "halffdelin" till sin innebörd fullt 
klart för var och en, som hade med dessa 
saker att skaffa. Det avsåg "halvfiske" , 
en term, som regelbundet återkommer 
ännu i aktstycken från ISoo-talet, vilket 
påpekats redan av Santeri Ingman.43 Vad 
som avsågs var en halvering av bytet, så 
att fiskaren fick ena hälften och fångst­
platsens ägare den andra. Uttrycket 
"halffdelin aff" gäller alla älvar i N ord­
österbotten ända till Pyhäjoki, ehuru 
ifrågavarande uttryck inte upprepats i 
samband med "alle the lax aar", då en 
sådan upprepning hade varit klumpig och 
överflödig. Samma delnings grund åter­
kommer ofta i folklig sedvanerätt då om­
rådets ägare och fångst- eller skördeman­
nen är skilda personer. Då laxfångsten i 
de nordliga landskapens älvar började 
vinna hävd såsom statliga regalier, kräv­
de Karl IX i ett öppet brev till bönderna 
i Kemi, I j o och Limingo hälften av by­
tet för kronans räkning: "I skole fiskie 
een dag til idert behoof och the n andra 
til wårt, och huad Gud då täckies til at 

42 Rist Ark. 1929, s. 228. 

43 Santeri Ingman, Tutkimuksia Pohjoissuomen 
hi.storiassa vuosilta 1595-1635, s. 80. Rfors 1890. 
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gifve och förlähne, där mhå huar late sig 
ådt nöije och niuthe sin lycko, eller och 
där wilien giffua huar ahnnan Fisk oss, 
som Gudh gifver huar gångo i Fiskie, 
äre wij och wäl tilfridz med."44 Nytt­
janderätten till de österbottniska älvarna 
yar sålunda delad på hälft. Samma krav 
hade tidigare ställts av Gustav Vasa, och 
även vid Kumo älv år I590 fordrade 
kungen hälften av bytet för sin räk­
ning. 45 Bland exempel från andra områ­
den av österbottnisk sedvanderätt må 
nämnas de naturliga ängar i enskild ägo, 
där det intill senaste tid varit brukligt att 
"niittää kahda", dvs. någon inhysing me­
jade och bärgade jordägarens hö och fick 
hälften av skörden som lön för mödan. 
Detsamma har varit vanligt även i andra 
delar av Finland. Den s. k. Biskopsängen 
i Korois i St Marie, vilken nämnes re­
dan år I303 och torde ha tillhört bisko­
pen av Åbo så länge denne ägt jord i 
Finland, utarrenderades sålunda ända in 
på I8oo-talet mot att ägaren erhöll hälf­
ten av skörden. 46 På ryskt område fin­
ner vi en motsvarighet på nära håll bland 
N ovgorods bönder, som brände sved i 
bojarernas och klostrens skogar. De var 
typiska hälftenbrukare, vilket framgår al' 
den ryska benämningen polovnik (ry. pol­
'halv-'). På det syrjänska området upp­
räknar skatteböckerna under åren 1628 
-1629 sammanlagt 1963 bondgårdar 
(dvorov krestjanskih) och 3I I arrende­
och halvgårdar (dvorov bobylskih i 
monastyrskih polovnikov) vilka tillhörde 
klostren i distriktet J arensk. 47 Dessa 

44 E. Vaaranen, Urkunder rör. Finlands Ris· 
toria II, s. 280; MaLmgren, a. a., III, s. 459. 

45 Melander i Rist. Aikakauskirja I929, s. I29. 
46 Jenny Maria Montin-A. M. Tallgren, Ma· 

rian pitäjän paikannimistö, s. 58-59. Abo I9I8. 
47 Väinö Voionmaa, Sl10men karjalaisen hei· 

mon historia, s. I55. Rfors 19I5. 

syed j ebönder fick som arbetslön hälften 
av den säd de skördade. 48 Samma 
princip ligger till grund för den fin­
ska benämningen puusniekka: en man, 
som tas till äkta aven änka, varvid han 
som lön för sitt arbete såsom husbonde 
erhåller hälften av gårdens inkomster. 
Värdinnan behåller, såsom agarmna, 
andra hälften.49 

Exempel på det motsatta förhållandet, 
att en stor, fiskrik flod, eller överhuvud 
ett fiskrikt vatten, sedan gammalt skulle 
yarit geografiskt delat på hälft, står där­
emot kriappast att finna, hel enkelt där­
för att en dylik delning är så gott som 
ogenomförbar. De finska byarnas ge­
mensamma åkrar och skogsallmänningar 
uppdelades sålunda för århundraden se­
dan i tegar och lotter, men fiskevattnen 
på många av våra viktigaste fångstplat­
ser är fortfarande odelade. Vad de poli­
tiska gränserna beträffar har Torne älv 
snart i halvtannat sekel varit riksgräns, 
men de gamla fiskeplatserna är fortfa­
rande gemensamma. Endast bytet delas 
så, att man drar kolk varannan dag eller 
halverar det ur karsinan erhållna bytet. 
Vid freden i Nöteborg fastslogs en lik­
nande delning av n y t t j a n d e r ä t t e n 
till fångstplatser, vilka de karelska hära­
dena på N ovgorods område hade gemen·· 
samma med dem, som nu kom att ligga 
på svenska sidan om gränsen: "Wor 
gitzla lag af N ogorde med watn oc fiske 
haffne Ylevesi halfft, Kokinkallio halfft, 
Somevesi halfft, V rpelax halfft, i Kedh­
ewe siaette lothen aff biuremen, i Ku­
nustayne siaette 10then aff biuremen." 

48 o. R. Dl1mrath, Rysslands historia I, s. 54. 
Sthlm 1929. 

49 V. Kiparsky i Virittäjä 1936, s. 471; Jalo 
Kalima, Itämerensuom. kielten baltt. lainasanat, 
s. 17. Rfors 1936. 
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Här avses de gamla, kända fångstplat­
serna vid Ylivesi, Koukkukallio, Vati­
kivi, Suomenvesi,Ykspää och Urpa­
lahti, vilkas nyttjande skiftas i dagstu­
rer, liksom fallet yarit redan före fre­
den. Fredsfördraget fastslår sålunda 
blott ett existerande rättsförhållanc1e. 
Detsamma gäller bäyersamhällena vid 
Kunnustainen och Ket,-alampi i Kirnl, 
vilka tydligen ägdes samfällt ay en ännu 
större krets än de nyssnämnda fiskeplat­
serna, då de härad som förblev på N 01'­

g-orods område hade rätt till endast en 
sjättedel av deras avkastning. Xwn dessa 
bestämmelser har man utan orsak velat 
fatta geografiskt och i dem sett en re­
trätt från de svenska ul1Clerhandlarnas 
sida.") 

)\ ven denna punkt i 1323 års freds­
fiirdrag är i själva verket ett exempel på 
hur områden, som utnyttjats för fångst 
av fisk och villebråd, är syåra att dela 
geografiskt. Människan kan inte flytta 
fiskens av naturen hestämda lekplatser 
eller vägar till dessa, ej heller de platser 
där bävrarna bygger sina dammar. En·· 
dast nyttjanderätten kan delas. Därför 
"kulle också Kemi älv ha varit omöj lig 
,;om politisk gräns. Den måste antingen 
vara gemensam eller tillhöra ett rike el­
ler stift i sin helhet, varvid det andras 
invånare, i den mån de alls hade rätt att 
fiska, måste avstå en fastställd del al' 
bytet till ägaren. Råbäcken med sitt fisk­
fattiga, men i en oföränderlig fåra lö­
pande vatten, utgjorde däremot en syn­
nerligen lämplig gränslinje."" 

SIi Jalmari J aakkola, Suomcn muinaiset yalta­
rarajat vuoteen 1323, s. 190--191. 

"" V. Nissiläs samling från sommaren 1948 i 
Finska Litteratursällskapets ortnamnsarkiv. 

Landgränsens uppkomst 

A. v ovanstående torde redan ha fram­
gått att gränsen inne i landet under 
gångna århundraden var av sekundär be­
tydelse jämfört med vattengränsen och 
dess landmärken. Det värdefullaste i 
dessa nordliga trakter var ju vattendra­
gens avkastning. I det bosättningen bred­
de ut sig fick emellertid vissa jaktområ­
den, fiskrika sjöar och naturliga ängar 
stor betydelse, varför en bestämd gräns 
måste dras även inne i landet. I 1596 års 
domslut fastställdes a v landgränsen en­
dast två punkter, nämligen Råbäcken och 
det avlägsna "Mandajerf". Härtill kom­
mer den allmänna bestämmelsen aU lan­
det mellan de båda älvarna skall delas 
så, att en tredjedel tillkommer Kemi och 
två tredjedelar Torneå socken. Det är 
hänid av intresse att konstatera var de 
båda angivna vattnen är belägna. 

Råbäcken eller Rajaoja påträffas ännu 
på gränsen mellan N eder-T orneå och 
Kemi socknar, där elen rinner vid KaUilZ­
lwngas52 mo. Det är emellertid anmärk­
ningsvärt att Råbäcken inte faller ut i 
havet utan förenar sig med en annan 
bäck vid namn Kiikkaranoja vid en 
punkt norr om järnvägen mellan Kemi 
och Torneå. Stället ifråga ligger ca fem 
meter"3 över havsytan, varav framgår att 
det förflutit omkring 500 år sedan Rå­
bäcken föll ut i havet. Genom landhöj­
ningen har den erhållit en gemensam fåra 

52 Även Kallinkangas nämnes ofta som gräns. 
Se t. ex. Erik Brunnius, De urbe Torna, s. 22, 
Upsalie 1731. Är 1734 skriver Mathesius likale­
des: "Ät väster skiljes det (Kemi) från Tomea 
genom höjden Kallinkangas" (Suomi 1843, s. 12). 

53 Platsens exakta höjd är mig inte bekant, men 
landfästet <till den något lägre belägna järnvägs­
bron över Kiikkaranoja ligger 4382 m över ha­
vet (Suomen tarkkavaakitus 1892-1910, s. 222, 
påle 868 + 714). 
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med Kiikkaranoja, yaryid "Rajaoja" 
(Råbäcken) bibehållits som namn endast 
för den sträckning, som i tiden wrkligen 
utgjort gräns. Det är tydligt att ifråga­
yarande benämning måste ha tillkommit 
under en period då bäcken föll ut i ha­
wt, varvid dess mynning utgjorde ett 
tydligt landmärke vid ett viktigt fiske­
ntten. Detta var fallet på I300-talet och 
därförinnan. Det kunde invändas att 
namnet Rajaoja kan tänkas ha upphört 
att gälla bäckens nedre lopp först under 
en senare tid. Nuvarande namnskick råd­
de emellertid redan på I700-talet. Då 
landgränsen uppgicks och det första rö­
set på fastlandet kallades "N:o 2 Rajao­
j ansuu", fordrade nämligen kemibornas 
representant, länsmannen Nils Kohre 
(Kouri), att det skulle kallas "N:o 2 

Kikaranojansuu" och ett annat röse 
"N:o 2 A Rajaojansuu" och resas vid 
den punkt där Rajaoja förenar sig med 
Kiikkaranoja. Det högt belägna Kallin­
kangas och den lilla Ra j ao j a markerade 
sannolikt redan i tidig medeltid gränsen 
mellan Kemi och T orneå. 

Då "Mandajerf" nämnes såsom nord­
lig ändpunkt för I 596 års landgräns är 
det uppenbart att Kemi socken ansågs 
sluta där. Bakom denna sjö begynte tyd­
ligen lapparnas område, elen s. k Kemi 
Lappmark Att så var fallet framgår 
äwn aven karta från år 1680 a,- vilken 
en kopia bevarats54 och vilken delvis 
grundar sig på J onas Geddas karta från 
år 1675 över gränsen mellan Kemi soc­
ken och Kemi Lappmark"5 På den he,-a-

0.4 En kopia av kartan finns i Riksarkivet i 
Stockholm: Utskottshandlingar r765-66, 80 a. m. 
Originalet uppgjort av Olof Lundgren. 

55 Lantmätaren J onas Geddas gräns gång stod i 
samband med kolonisationen av Lappland, vilken 
hade fått ny far.t genom kungörelsen av år r673. 
(Se D. Skogman, Suomalaiset Ruotsissa ja N or-

rade kartan utgör "Manda Jen-i", be­
stående a,- td sjöar, gränsens ändpunkt 
i nordyäst. Härifrån löper gränsen mot 
ostsydost öwr Ounasjoki genom Särest(i 
Sten (Yid Särestöm-ikevä, 67°31') till 
Mäntykoski fors i Luirojoki, samt här­
ifrån yidare till en yit sten, belägen ne­
danför den punkt där Wuotosjoki ut­
mynnar i Kemi äh-. Här vänder gränsen 
mot sydsydost och når slutligen ön Losa­
tussaarz: i J'/i-Kitkajär'vi, där gränsen 
mellan Ijo och Kemi hörjar (fig. 7). I 
det år 1686 bekräftade domslutet röran­
de gränsen mellan Väster- och Österbot -
ten nämnes äyen "Mandojerfvi" och 
Kitka "Lustussari" såsom respektiw 
norch-ästlig och sydöstlig "änderå" för 
Kemi sockens gräns.!i6 I beslutet säges 
uttryckligen att norr om gränsen ligger 
lappbyarna Kittilä, Sodankylä, Sompio, 
Keminkylä, Kuolajän-i, Kitka och Maan­
selkä eller Kuusamo. 

På moderna kartor förekommer ingen 
sjö "id namn Mantojärvi mellan Ounas­
joki och Muonio äh- på ifrågavarande 
breddgrad 67° 30'. Det är emellertid med 
hjälp a,- äldre kartor möjligt att fastslå 
vilken eller yilka sjöar som avsetts. På 
Wikars' karta a,- ål' 1747 börjar gränsen 
mellan Kemi och Tornd vid Koivuluoto 
utanför Kaaka111a, yarifrån den löper i 
stort sett längs den nuvarande gränslin­
jen till en punkt nära "Manda Jän-i" 
söder om Yllästunturi. o7 Tydligare fram­
träder sjön ifråga på kartor, som ttp1'­
gj ordes a y lantmätaren tJils Aeimeleu~ 

jassa. Suomi II: 8, s. r73). Geddas gräns var ofta 
före vid tingen, t. ex. r678 i Kemi och r732 i So­
e!ankylä (l. Fellman, Randl. o. npps. ang·. Finska 
Lappmarken III, s. IOS o. 30r). 

56 Ane!. J oh. Sjögren, Ant. om Församling'arne 
i Kemi-Lappmark. s. 288. Rfors r828. 

o, Riksarkivet: Utskottshandl. r 765-66. 80 
a. m. 
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år 1764. Vid denna tid begynte nämligen 
en långvarig konflikt om gränsen mellan 
Väster- och Österbotten. Gränsen skulle 
studeras aven särskild för ändamålet 
tillsatt kommission58 som för att fullfölja 
sitt uppdrag behövde noggranna kartor. 
På Aeimeleus karta finner vi en tudelad 
sj ö, "Manda Järvi" ,59 vars vatten rinner 
ut i den närbelägna Mutasalmijärvi och 
därifrån vidare till Tuulijoki, som utgör 
Ylläsjokis östra källåder. På moderna 
kartor finner vi på samma plats en sjö 
av samma utseende med dubbelnamnet 
J1!Jatala (Grund-) och Syvä- (Djupt)-Ka­
rijär'l'i (60°30'/24°27'). Dennas vatten 
flyter ut i Aitta- eller Mutasalmijärvi 
samt därifrån genom Mutaoja till Tuuli­
joki. På följande gränskarta (av år 
1772) står vid den något sydligare be­
lägna Kivijärvi, som tillhör Ounasjoki 
\'attendrag: "Kifvijerf som pretenderas 
til Mandjerf."60 Dessutom stavas nam­
net på den i Rovaniemi belägna Mänty­
jäni - en av Sinetänjokis källsjöar -
JI[ andajerf. 61 

I sj älva verket är det tydligt att 
"Karisaimi" eller den nuvarande Kari­
j ärvi på I soo-talet och ännu i slutet 
av 160o-talet kallades Mantojärvi en­
ligt lapskt språkbruk, ehuru de finska 
nybyggarna senare gav den ett annat 
namn. Dels är nämligen J/J an to- en 
vanlig beståndsdel i namn på källsjöar 

[;8 Riksens Hög!. Ständers Råskilnads Deputa­
tion emellan Wäster- och Österbotn. Komissionen 
sammanträdde i Torneå åtminstone 10.12.1763, 
1].12.1764 och 3041765. 

59 Finska Riksarkivet, Uleåborgs läns gräns­
kartor 6 o. !o, 3/V. 

60 Finska Riksarkivet, Uleåhorgs läns gränskar­
tor l, 3/VI. 

61 Mäntyjärvi påträffas på sin nuvarande plats 
redan på Olof Tresks karta av år 16_12 under nam­
net "Mendo T." (Kartor ö. Kemi Torne Lapp­
marker 1642 och 1643, S. 2I. Sthlm 1928). 

eller -ådror,64 vilket är naturligt med 
hänsyn till betydelsen av det lapska 
maddo «*mando) 'ursprung', 'origin',6::; 
dels motsvarar Karijärvis läge väl be­
skrivningen i I S96 års domslut. Den lig­
ger sålunda ca 20 km fågelvägen från 
Ounasjoki och 33 km från Muonio älv, 
så att i det närmaste en tredjedel av lan­
det mellan älvarna kommer att ligga på 
Kemi sockens och två tredjedelar på T 01'­

neå sockens sida. Även det angivna av­
ståndet från Kemi älvs mynning, 3 I mil, 
stämmer rätt väl med verkliga förhållan­
det. Fågelvägen är avståndet ca 190 km, 
vattenvägen nära 300 km. Slutligen går 
den nuvarande sockengränsen, som i stort 
sett fastställc1es år 1777, nära den ifråga­
varande sjön. 

I samband med landgränsens uppkomst 
är det av intresse att konstatera, att vid 
fastställandet av gränsen mellan Torneå 
och Kemi socknar samt Väster- och Ös­
terbottens landskap på 17oo-talet tidigare 
domslut från I soo-talet betraktades så­
som utslagsgivande. Dessa domslut hm-

64 T. ex. Mantojoki, -järv i (67°50'/25°) rinner 
ensam ut i Kapsajoki; lviantojärvi, en ensam kärr­
sjö i närheten av vilken Manto-oja (67°34'/25°3') 
rinner upp för att flyta ut i J eesiö älv; M anto­
oja (68°2'/29°), en av Kemi älvs yttersta käll­
ådror i Savukoski su. 

65 Konrad Nielsen, Lappisk ordbok II, s. 6II. 
Oslo 1934. Gränsen finnes noggrannast utmärkt 
på C. Hedbergs karta av år 1777. Vid dennas upp­
görande gällde det att beakta, att 73 av området 
skulle falla på Kemi och % på Torneå sockens 
sida. Då gränsen hade uppnåtts med ledning ay 
gamla landmärken (Koivuluoto-Kaisavaara-Musti­
vaara-Liekkolampi ovanför Mäntyjärvi och "Mall­
da"- eller "Kifvijerfwi"), konstaterade man att 
Torneå hade fått nästan % av området, varför 
den av Olof Ramen ledda ägodelningsrätten änd­
rade gränsen på några punkter. I stället för 
"Vångjärvi" bestämdes t. ex. det närbelägna 
Porkkavaara, som fortfarande utgör gräns melc 
lan Rovaniemi, KittiIä och Över-Torneå (FRA. 
Uleåborgs läns gränskartor 3, 3/IV). 
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de ifråga om fiskevatten i havet och bä­
\'ersamhällen inne i landet grunda sig på 
mycket gamla överenskommelser.66 Vi­
dare är det intressant att se, att gränsen 
mellan Kemi socken och Kemi lappmark 
yäster om Ounasjoki gick så långt mot 
norr som till södra Kittilä och att den 
sammanföll med den hundra år senare 
officiellt fastställda gränslin j en. 

Kemi kyrkas läge och laxtiondet vid 
Ke111,i älv 

X ven det faktum, at Kemi gamla sten­
kyrka ligger på norra älvstranden nära 
mynningen har anförts som bevis för att 
just Kemi älv under medeltiden skulle 
ha utgj ort det karelsk-novgorodiska om­
rådets västgräns. En parallell skulle här­
~dd ha utgjorts av Salois gamla kyrka på 
södra delen av Pattijoki vid samma om­
rådes gräns i sydväst. I själva verket be­
visar Kemi kyrkas läge emellertid inte 
att riksgränsen skulle ha löpt längs älven. 
Förhållandet har en annan och på sitt 
"ätt intressant förklaring. 

Vid Kemi älvs mynning fanns t:vdligen 
en församling och ett kapell åtminstone 
"å tidigt som 1329, då Magnus Eriksson 
uppmanade invånarna i Salois och Kemi 
att betala tionde till kyrkan, biskopen och 
prästerna. 67 Den ståtliga, gamla kyrka, 
som nu finnes på platsen, är emellertid 
byggd först under åren 1519-1521, ~dl­
ket framgår av många omständigheter,68 
En äldre kyrka torde ha bränts av rys­
sarna år 1517, enligt vad J. R Aspelin 

66 Det må nämnes att Kaisavaara - gränsmär­
ket närmast efter Råbäcken och Kallinkangas - i 
kemibornas skrivelse av år 1777 omtalas såsom 
"theni alla tider erkände Råpunct Caisavara". 

67 Abo Domkyrkas Svartbok. s. 33, n:o 53. 
68 K. I. Caj anus, Piirteitä Kemin maaseurakun­

nan kirkkojen historiasta, s. II-q, Torneå 1927. 

uppger sig ha läst i ett aktstycke, S0111 

han funnit i Salois kyrka. 69 Gamla kemi­
bor har även omtalat en "Valmars kyr­
ka",70 som skall ha legat tre kilometer 
längre ned på Valmarinniemi (= "Val­
mars udde"). Norr om denna ligger Pa­
pinheikinautio (av papp i 'präst'; numera 
Autionvainio) och i söder en gård, som 
kallas Luklwrila ehuru den inte tjänstgör 
som klockarboställe. U dden har ur­
sprungligen hört till Leppäluoto men 
har genom landhöjningen växt ihop 
även med fastlandet. Prosten i Kemi 
Eric Frosterus (1726-1740) uppger att 
rester av den gamla kyrkan ännu kunde 
urskilj as på den angivna platsen. Enligt 
Messenius skall den gamla kyrkan ha 
uppförts år 1431.71 Uppgiften kan vara 
riktig. En ännu äldre kyrka, den första 
i Kemi, har dock sannolikt legat annor­
städes då Valmarinniemi i bör j an av 
1300-talet torde ha varit för vattensjuk 
för att lämpa sig som kyrkplats. Ett år­
hundrade senare, då landet höjt sig en 
meter, var förhållandet ett annat. 

N u vet vi att Kemi kyrka med säker­
het en gång legat på Leppäluoto, ty i det 
ofta citerade domslutet av år 1596 säges 
uttryckligen att gränsen gick "i fullt norr 
... öfver en ö, t h e r K i e m i k y r k a 
i f ö r t i d e n s t å d t h a f v e r, och 
kallas Leppälåto eller uppå svenska Ala­
holmen". Här avses kanske "Valmars 
kyrka". Men den tidigare kyrkan måste 
även ha legat på Leppäluoto, ty det kan 
knappast tänkas att kyrkan från fastlan­
det skulle ha flyttats ut på en ö. Utveck-

69 J. R. Aspelin, V'anhan kansan muistoja Ke­
mi stä. Suomen Kuvalehti 1879, s. 51. 

70 Zach. Castren, Vanhan ajan muistoja Kemin, 
Tervolan ja Simon seurakunnista. FFT XIV, ;;. 
291-295. 

71 Suomi 1843, s. 123; se även Suomi II:;. 
S. 202. 
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lingen har gått i motsatt riktning. Lep­
päluoto utgjorde emellertid vid ifråga­
yarande tidpunkt den enda Ö, som kan 
ha kommit ifråga. Vår uppmärksamhet 
fästes nu i främsta rummet yid dess 
yästra udde, som ligger närmast gränsen 
och Råbäckens mynning. Här är terräng­
en högre och här låg Kemi gamla präst­
gård, Pörhölä. Mot väster mittemot Pör­
hölä i strömfåran yid Kaakama älvs 
mynning ligger en tillandning, som på en 
karta från år 1793 kallas K irkonliedet 
(= "Kyrkotillandningen") .7" Dessa om­
ständigheter gör det sannolikt att den 
äldre kyrkan på I 300-talet - som må­
hända även den kallades Valmars «Val­
clemars) kyrka - har stått på någon av 
de små kullarna nära "Präst-Pörhölä". 
Dessa kullar utgör öns högsta punkter. 

Denna plats måste i själva verket ha 
nrit den bästa tänkbara yid ifrågavaran­
de tidpunkt. Det förefaller nämligen san­
nolikt att karelare och "birkarlar" någon 
gång - kanske redan på I roo-talet -
hade fastslagit den lilla Råbäcken såsom 
gräns mellan sina nytt j anderättsområden. 
Småningom uppstod invid gränsen en be­
boelig ö, Leppäluoto, som till en början 
inte tillhörde någon, ehuru den låg invid 
Bottniska vikens bästa fiskevatten på det 
ställe där Bottem'ikens feta laxar först 
går mot land för att stiga upp längs dess 
största äh". Biskopen al' Abo gjorde syn­
nerligen klokt i att göra denna obebodda 
klippa till säte för en kyrka och till ett 
hrohuntd från "dIket erövringen av Bot­
tem"ikens stränder energiskt kunde stö­
clas. 

Viktigast ur biskopens synpunkt yar 
säkert till en början l a x t i o n d e t, ty 
en fast bosatt menighet och församling 

7" Svenska Lantmäteristyrelsens arkiv, Sthlm. 

fanns knappast vid Kemi älvs mynning 
på l200-talet. Enligt den första ben­
rade j ordeboken, som gäller år 14 I,~, 
skattade Kemi för endast 20 rökar. Men 
kyrkan och laxtiondets uppbördsmän kan 
ha funnits på platsen innan en enda 
egentlig gård hade grundats, ty det har 
under hela den kristna tiden varit bruk­
ligt att bygga kapell och uppbära tionde 
på ,"iktiga fångstplatser. Även Kemi kan 
ursprungligen ha varit en dylik sommar­
församling al' fångstmän, vilken stod di­
rekt under biskopens ledning. Denna för­
modan yinner stöd i en medeltida be­
stämmelse om laxtiondet i Kemi: under 
den bästa fångsttiden på högsommaren 
tillföll detta nämligen i sin helhet bisko­
pen a,' Abo! Detta finnes visserligen 
ingenstädes direkt utsagt, men att så ya­
rit fallet kan inte desto mindre bindande 
be,'isas. 

I en odaterad bilaga till Åbo domkapi­
tels gamla kopiebok fastslås nämligen 
under rubriken "Förteckning på kyrko­
herdens i Kemi inkomster eller rättighe­
ter": "Item omnes alie decime soluentur 
eurato, demptis decimis salmonum et 
luciorum siccorum, que reseruate sunt 
mense episcopi. "73 Alltså: "At kyrkoher­
den må erläggas allt övrigt tionde, med 
undantag ay det tionde på lax och torkad 
gädda, som reserverats för biskopens 
bord." Biskopens andel finns ingenstädes 
anginn, men upplysning därom synes 
stå att finna vid Torne älv, som på all­
deles motsvarande sätt var U ppsalabisko­
parnas laxäb:. Här framgår det a,' 
skatteböcker från Isoo-talet att det yar 
brukligt att åt församlingens kyrkoherde 
önrlåta yar tionde lax som fångades 
före Eskilsdagen (13/6). Härefter till-

7:J Abo Domkyrkas Svartbok, s. 585. 
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föll tiondet kronan, vars uppbördstid 
sannolikt slutade den finska Margareta­
dagen (13/7). Detta synes framgå av 
1559 års skattebok, som anger tiden mel­
lan pingsten och Margaretadagen till fem 
,'eekor och berättigar kyrkoherden att 
uppbära tionde ännu under pingstvec­
kan74 

- alltså under högvattenstiden. Då 
pingsten år 1560 inföll den 2 juni var 
följande vecka redan Eskilsveckah. Ti­
den mellan Eskil och den finska Marga­
retadagen är fyra veckor och fyra dagar. 
Dessa märkesdagar är synnerligen intres­
santa därigenom att den egentliga tiden 
för laxens uppstigande i älven inträffar 
just mellan dem. I våra dagar anser fis­
karna den bästa tiden ligga mellan da­
garna före midsommar och Jakobsdagen 
(25/7), men då vi tar i betraktande att 
kalendern på I500-talet var försenad med 
tio dygn, inträffade de angivna dagarna 
nästan precis på elen tidpunkt, som nu 
betraktas såsom kritisk Då biskopstion­
elena vid Västerås recess hade återgått till 
kronan, är det uppenbart att de laxtion­
den denna uppbar i medlet av I5oo-talet 
tidigare hade tillkommit biskopen. På 
alldeles motsvarande sätt uppbar kronan 
i medlet av I5oo-talet var tionde lax av 
bönderna vid Kemi älv - ·dock endast 
under sommaren! - vartill kom den sed­
vanliga laxskatten. Någon motsvarande 
ordning för uppbörden av laxtiol1de för 
kronans räkning är inte känd från övriga 
älvar. I Limingo erhöll kronan sålunda 
vid denna tid endast hälften av laxtion­
det. 75 

Uppbörden av lax enbart för biskopens 
räkning under en viss tid av året ö,'er­
ensstämmer inte med de allmänna kyrk-

74 Sten Lewenhaupt, a. a., s. 7-8 o. 34. 
7il Yrjö Koskinen, a. a. Rist. Ai'kisto VII, s; 8I. 
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liga reglerna för tiondet, e j heller med 
de regler för tiondeuppbörden som i ko­
nung Birgers namn utfärdades för häl­
singarna år 1297 och i vilka laxen sär­
skilt nämnes. 76 Denna ordning avviker 
även från Hälsingelagens stadganden om 
tiondeuppbörden. 77 De särskilda bestäm­
melserna i Kemi .och Torneå måste därför 
antas ha uppkommit på grund av direkta 
åtgärder av biskoparna under en tid, då 
orterna ifråga ännu inte hade några ordi­
narie kyrkoherdar, som skulle ya rit i be­
hov av del i det rika tiondet. Då försam­
lingarna slutligen fick sina ordinarie 
kyrkoherdar avskaffades inte den gamla 
ordningen, utan biskopens utsände upp­
bar fortfarande under den viktigaste 
fångsttiden tiondet på platsen, samt be­
höll även för sin uppdragsgivares räk~ 

ning den som handelsvara utomordentliga 
torkade gäddan. En dylik uppfattning 
står helt i överensstämmelse med den 
korta, medeltida definitionen av kyrko­
herdens rätt till laxtionde. Här talas j t1 

inte om delar, utan om en helhet, från 
vilken avdrag göres enligt bestämdCJ, prin­
ciper. Den ovan framförda tolkningen 
stödes även av förteckningens sista mo­
ment: "J tem medietas piscum vernalium 
et autumpnalium ex decimi cedat mense 
episcopi et altera medietas mense curati." 
(Hälften av tiondet på vår- och höst­
fisken tillfaller biskopens bord och andra 
hälften kyrkoherdens bord.) 78 Mellan 
vår- och höstfisket fanns med andra ord 
en tid då fisketiondet inte delades. 1] n,­
der högsommaren fångas emellertid en-

76 Enligt dessa skulle YJ av laxtionaet delas 
jämnt mellan kyrkan och ärkebiskopen av Upsala 
(J. G. Liljegren, Diplomatarium suecanl1m II, s. 
237. Sthlm r837). 

77 Enligt denna skulle biskopen få var IS:e lax 
(Kyrkobalken 7. kap.). 

78 Abo Domkyrkas Svartbok, s. 58S. 
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dast lax, varför frågan tydligen yarit om 
biskopens odelade laxtionde. 

.i'd;:astnillgcn a'u Ecmi äh's fiskc'uattcn 
och fångstplatscm interlla'tionclla 

karaktär 

En kamp om laxen i vilken talrika äm­
hetsmän "ar inblandade från nämndemän 
och länsmän till landshövdingar och sän­
debud samt slutligen konungen själv, 
hiskopliga strider om stiftsgränser, långa 
resor och andra liknande åtgärder förut­
sätter att det yar fråga om stora fån rr-

. b 

ster. Huru stora, därom kan vi inte' er-
hålla noggrann upplysning. Ännu i slu­
tet av I600-talet synes Kemi älv emel­
lertid i det allmänna medvetandet ha l:e­
presenterat en årlig avkastnin rr 0111 3 000 
. b 

tunnor,g eller nära 360 000 kg, vilket om-
räknat i nuvarande strandpris motsvarar 
en summa av över 2 miljoner kronor. 
Siffr.a!1 synes inte överdriven. Enligt 
uppgIfter införskaffade av fiskeriin­
speldör Malmgren erhölls ännu 1853-
1860 årligen i medeltal I 857 tunnor lax 
från Kemi älv och Kaakama uddepata, 
ehuru havsfisket redan då var betydande. 
Summan anses av Malmgren snarare för 
liten är för stor, i det d~n erhållits ge­
nom en lokal kännare av fisket. Vilka in­
komster kyrkan i tiden haft av fångsten i 
Kemi älv ger kyrkoherdens laxtionde en 
föreställning om. Ännu i slutet av 1860-
talet överlät prosten Appelgren ifrågava­
rande rättigheter till sin uppbördsnlan 
för ett årligt arrende av 20000 guld-

,7!! 3000 tunn01" nämnes i Karl XI:s beslut år 
1688 ~~IaI111gren, a. a. I, s. 25) .och i.pisk.op Spe­
gels ar 168.=; utk.omna "Gudz wärkoch Hvila" 
': 18<}. Se även Ol.of v. Dalin, Svea RiketsHist.o~ 
.na I!2, S. 409, Sthlm 1765; Jacob ,Fellman, An­
tecknm~ar under min vistelse i Lappl,llarken I, s. 
332. Htors I906. 

mark,80 en summa som omräknad till da­
gens myntvärde motsvarar gott och väl 
50 000 kronor. 

I sin egenskap av dylika rikt berråvade 
'0 b 

tangstplatser kan trakterna kring Kemi 
och Torne älvs mynningar jämställas med 
Östersjöområdets största fiskelärren. Sär­
skilt i gångna tider, då hushållningens 
tyngdpunkt låg närmare det direkta ut­
nyttjandet av naturen, var dessa platser 
av utomordentligt stor betydelse. Karak­
teristisk för dem var deras internationella 
karaktär.: fiskare och uppköpare k~m re­
sande från stora bosättningscentra hin­
sides haven. Dessa besök från fjärran 
länder företogs inte på måfå; de ingick i 
årligen återkommande rundresor med 
ekonomiskt syfte. Därför hade också 
varje bolag här sina fasta strandområden 
med stugor, bodar ,och hamnplatser. I de 
medeltida fiskelägena vid Skanör och 
Falsterbo hade sålunda ,alla större städer 
från Reval till Amsterdam, egna fit; 
i vilka de utrustade:=)ina si11fångstexp~di­
tioner. 81 Ett motsvarande fiskarsamhälle 
i mindre skala finner vi ännu i början ,av 
I800-talet på Kallaskär, för att ~1ämna 
ett ,närmare liggande exempel. Hit anlän­
de regelbundet i juli månad bestämda 
båtlag från kusten mellan Gamla Karlebv 
och Uleåborg och även långt ifrån inlaI;­
det, varom de olika tomternas namn .än­
nu tydligt v,ittnar. s2 

Liknande spåra\' "internationalism" 
påträffarYi ,äxen, vid; Bottenvikens nord-

" so Finska Riksarkivet, E. E. BD 2/70 1870, 
tol. 255. . 

SlCurt V,Teibull, Liibeck och skånemarknaden 
ShiIter utg. av Fahlbeckska stiftelsen II, s. 8: 
Lund 1928; Dietr. Schäfer, Die Ausgabungen bei 
FalsterbD. H~nsische Geschichtsblätter. J ahrgang 
I 899, II, kartbIlaga. Leipzig 1900. 

82 Kustaa Vilkuna, Kallan kalastajayhdyskun­
Ilasta, i Kotiseutu 1939, s. 15-,-16. 
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ligaste flodmynningar. Här återfinnes 
bland ortnamnen de viktigaste av Sve­
rige-Firilands bosättningscentra under 
den äldre medeltiden. Vid nedre loppet 
av Kemi älv ligger Sihtttna by «Sig­
tuna), där namnen FlänkkiJ Lääkkö J 

N akht och Pruntsi troligen härstammar 
från borgare med främmande namn. På 
de äldsta fiskeskären ute i havet finner 
vi sida vid sida finska och arkaistiska 
svenska namn. Nära V a/1~ca kari (= "Vi t­
skär") i Nedertorneå sn ligger såiumla 
1.1'0- och ~iihä-HU1:tllri (= "Stora" och 
"Lilla Huituri" ; av det medeltida lmitur 
'vin.S" Två holmar (Stor- och Lilla-) i 
Kemi älvs delta och det smala sundet 
mellan dem heter K uh'aJluoro (= Torr­
nor). Appellativ lluoro finns inte i fin­
skan, men den äldre finska formen nara 
motsvarar noggrant f.nord. nara 'trångt 
sund' (R ygh), 'ett vatten som går in i 
landet och står i förening med hafvet' 
(Rietz) .84 Vidare kunde man nämna ett 
sällsynt gårdsnamn Vilmi på kt1llen nära 
holmen Vallittu. Ordet kan inte vara 
finskt, men det kan jämföras med sv. 
Film, sockennamnet i Uppland, n~imnt 

redan år 1314. 
Under medeltiden erövrades Kemi 

älvs mynning, vilken dittills hade 
utnyttjats endast av fångstmän från 
Bottniska vikens och Östersjöns stränder, 
av karelarna som lade den helt under sitt 
välde enligt "halvfiske" -principen. Även 
denna erövring har lämnat talrika spår 
bland ortnamnen. Sådana äro bl. a. I-Iuo­
tariJ PajariJ Prokko J Illillpudas J J patin-

83 Man skulle vänta formen lmitturi. Se emel­
lertid Virittäjä I938, s. 58. 

84 R. Ekblom, Eine Gruppe deutscher Lehn­
wörter im Lettischen, och Der ordensdeutsche Orts­
name N erge "Nehrung" ein nordgerm. Lehnwort, i 
Språkvetenskapliga sällskapets i Uppsala förhand­
lingar jan. 1946-dec. I948, sid. :17 och 145. 

5* 

nokkaJ Mihkali J Kostinmaa
J 

Saavanoja 
och Vallitul1saari. 85 Sistnämnda höga ö 
var i början av 1300-talet en av de yt­
tersta holmarna utanför Kemi älvs myn­
ning. Västsydväst om den, på ett par ki­
lometers avstånd, låg den tidigare nämn­
da Leppäluoto och mellan dessa båda en 
liten holme, som sedermera vuxit ut till 
Val1narill11icmi. 

Det är i detta sammanhang frestande 
att fråga om namnet Vallihmsaari 
(= "Vallittus ö") syftar på den under 
N ovgorod stående karelske hövdingen 
(Vasiii) Vallittu, vars expeditioner till 
N ordösterbotten av J. J. Mikkola förläg­
ges till 1300-talets första fjärdedeP6 Om 
så är fallet minner den närmast västerut 
liggande Valmarinnic11li (= "Valdemars 
uclde") sannolikt 0111 hertig Valdemar av 
Finland, som åren 1308-1317 hade Abo 
och Tavastehus slott och län i förläning. 
En dylik "gränsdragning" stämmer väl 
överens med hertig Valdemar s politiska 
verksamhet. "Hertigdömet Finland" stod 
ju i fientligt förhållande till N ovgorod, 
och därtill behärskade Valdemar även 
Finlands kyrka,87 varför det är naturligt 
att kronan och biskopen verkade sida vid 
sida på samma fångstplats. Sålunda in­
leddes måhända den stilla erövring som 
småningom lade hela Bottenvikens östra 
strand i både världsligt och kyrkligt hän­
seende under svensk-finskt välde. Vid 
tiden för karelarnas erövring var trakten 
kring Kemi älv troligen obebodd - med 
undantag för lappar och tillfälliga 
fångstmän. Vid Torne älv fanns måhän-

s;, Viljo Nissilä, Pohjois-Pohjamaan karjala­
ista nimistöä. Virittäjä I948, s. 235. 

S6 J. J. Mikkola, Rämärän ja sarastuksen ajo­
ilta, s. 58. Rfors I939. 

87 Jalmari J akkola, Suomen varhaiskeskiaika, 
s. 466 f. 
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da redan en fast bosättning, eller åtmin­
stone var denna trakt fastare knuten till 
de områden i söder, vilkas invånar e ut­
nyttjade den under sina regelbundna 
fångstfärder. Att så var fallet, trots att 
Kemi älv var en långt större och rikare 
laxflod, får sin förklaring därigenom att 
de första fångstmännen lockades fram­
för allt av möjligheterna att fälla ville­
bråd för den givande pälshandeln. Här­
vid intog bäverskinnen och det värde­
fulla hävergället en framträdande plats. 

N u är Kemi och Kalix älvar kantade 
av höga stränder, vilka gör dem föga äg­
nade för bävrarna att kolonisera. Där­
emot löper Torne och Kaakama älvar 
med sina smala strömfåror långa sträc­
kor genom låglänta lövskogar, vilka ut­
gör idealiska boplatser för dammbyggan­
de bäversamhällen. Härom minner ännu 
M ajmJa-ojat och -järvet (= "Bäverbäc­
kar" och "-sjöar") i Vojakkala i Neder­
Torneå, vid Ruotsala by i Kaakama och 

vid Tengeliö i Över-Torneå. Att bebyg­
gelsen vid Torne älv är av gammalt da­
tum framgår även därav, att den finska 
bosättningens gräns mot lappmarken här 
redan på Isoo-talet88 gick betydligt läng­
re mot norr än vid den närliggande 
Ounasjoki ännu hundra år senare. Detta 
bäverområde och dess äldre bosättning 
torde även förklara varför intressegrän­
sen mel1an Kemi och Tornd gick så nära 
Kemi älvs mynning att nybyggarna i 
Kaakama på sin tid råkade i ständiga 
strider 0111 laxarna i Kemi älv då de ville 
försvara sina rättigheter vid den gamla 
nytt j anderättsgränsen. Detta grannskap 
förutsatte en noggrant fastställd gräns, 
vars landmärken S0111 vi sett var Östgnlll­
det ute till hays och Råbäcken uppe i 
landet. 

R8 K. B. Wiklund, Lapparnas forna utbredning 
i Finland oc'h Ryssland. Le :M onde oriental H)IJ, 

s. I07-T08. 

Die Herausbildung der schwedisch-fin7Zischen Lcmdgrenze 

Der Verfasser bespricht die Polemik der 
finnischen Geschichtsforscher iiber die in den 
inneren Winkel des Bottnischen Meerbusens 
gerichtete Grenze, die der Erzbischof von 
Uppsala und der Bischof von Åbo im friihen 
14. J ahrhundert als Grenze ihrer Stifte ver­
einbarten und die dieselbe gewesen ist wie die 
alte Nutzniessungsgrenze zwischen Kare1iern 
und Birkarlen. Diese Grenze hat als nur in 
grossen Ziigen festgelegt gegolten. Verfasser 
weist nach, dass der Sachverhalt nicht so ge­
WIessen sein kann, da die Miindungsgegenden 
der nördlichen FJiisse von alter s her som­
mers die wichtigsten Lachsfangstellen gewe­
sen sind, und der Lachs folgt bei seinem 
Aufstieg in die Fliisse stets dcnse1ben be­
stimmten schmalen Rinnen. Indem Verfasser 
den Leser mit den volkstiimlichen Lachsfang­
verfahren, der Fischereiorganisation und von 
ihm gcfunoenell, znvor nnhckanntcn Urknll-

den bckannt macht, erweist er wie die alte 
Grenze genau iiber hestimmte Punkte ve r­
laufen (Abb. 7) ist und wie die Landhebllng 
später fortgesetzte Streitigkeiten verursacht 
hat. Die Grenze ist fast dieselbe gewesen 
Wlie die gegenwärtigc Grcnze zwischen den 
Kirchspielen Kemi und Tornio. 

Ferner erweist der Verfasser, wie der Bi­
schof von Åbo sich vom Meere her der Kemi­
flusmiindung als einträglichen Zehntengebiets 
bemächtigte und auf einer als Verlängerung 
der alten Nutzniessungsgrenze aufgetauchten 
Meeresklippe die cr'ste Kirche errichtet hat. 
Erst später wurde die Kirche von Kemi auf 
dem Fastland erhaut. So besetzte die west­
liche Kirche allmählich die Fischerkiiste von 
N ord-Ostbottnien, also ein Gebiet, das zuvor 
zum karelisch-nowgorodischen Nutzniessungs­
gebiet gehört hatte. Die weltliche administra­
tive Tnhesitznahme crfolgtc später. -



ÖVERSIKTER OCH GRANSKNINGAR 

El VIND S. ENGELSTAIJ: Kunstindll­
stricn. tidsmiljö, teknikk. form og 
dekor. H. Aschehoug & Co, Oslo 
1950. 224 sid., ill. 

Doktor Eivind S. Engelstad vid Norsk 
Folkemuseum, tidigare vid Oslo Kunstindu­
strimusellm, har sänt ut en volym på drygt 
200 sidor, illustrerad med över 125 bilder, och 
behandlande konstindustrin alltifrån medelti­
den och fram till våra dagar med europeisk 
omslutning och speciell hänsyn till Norge. 
Det är en alltigenom behaglig, tillgänglig och 
lockande volym av lätthanterlig storlek som 
har alla förutsättningar att vinna publik och 
finna allmän användning särskilt som den i 
sitt hemland är tämligen utan konkurrens och 
författarens gedigna arbetsmetod är ägnad att 
skänka en behaglig trygghetskänsla. Även i 
grannländerna, där floran av små konsthant­
verksböc~er på de senaste åren blivit ganska 
rik, ha vi knappast en direkt motsvarighet 
med som här de olika materialgrupperna sam­
manförda inom samma Iram. Det gäller här 
ett större program i förhållaiHLe till det be­
gränsade omfånget. 

L själva verket ligger de smil kOllstslöjd­
iJijckerIlas prOIJJelll just i att kunna bemästra 
\len lilla volymen. Engdstads bok aktualiserar 
detta problem och ger därför anledning till 
funderingar övor denna bokgenre, dess för­
delar och dess svårigheber mer allmänt taget, 
och vad som här följer är alltså icke att upp­
f'atta som enbart ägnat det just nu förelig­
gande verket utan snarare sorten i gemen. 
Recensenten ber alltså författaren om öv,er­
seende fÖlr att han blir tagen i flock med 
många sina koHeger och att hans problem 
ventileras hopvävda med deras. I strävandena 
att gå en alltjämt växande och kunskapshung­
rande publik till mötes har musICiyrket just i 
dessa små illustrerade volymer av skiftande 
typer ett viktigt hjälpmedel. Vid fisket efter 
själarna 'spela de roilen av betet på krol\Jen 
eller bättre uttryckt, de ä,ro de små smakbi­
tarna som skola locka till allt större och allt­
mer näringsrika portioner av vetande. 

Vad en författare önskar att publiken och 
l första hand kritiken skall observera och läsa 
riktigt på allva,r brukar han placera i föror­
det, och Engelstads förord, ehuru helt kort, 
innehåller ett så poängterat program att 
man känner sig direkt uppfordrad att ej gå 
förbi det. Författ3!rens mål är att klargö,ra 
varför konstindustriens form och dekor under 
en viss tidsperiod blir j ust sådan den är, finna 
sammahanget i utvecklingen, ge en kultur­
historisk bakgrund för förståelsen av konst­
industrin. Och den pyramid som skall bära 
konstindustrin som sitt toppkrön har en bred 
bas av politisk och ekonomisk historia och en 
gedigen uppbyggnad av litteratur, musik och 
bildande kOlist. Men boken skrivs icke för 
specialisten och därför är framställningssättet 
orienterande, antydande, ger litet av allt, ute 
och hemma, särskilt av sådant där hemma­
kulturen ä,r påverkad av utlandet. 

Även med dessa senast anförda metodiska 
inskränkningar är programmet mycket stort. 
Det griper vida omkring i grannvetenskaper­
na för att nå fram till SYlltcs,en, helhetssynen 
på hur aHa kulturens skilda element i en viss 
komlJinatioll av förutsättningar sam vorka till 
en ]Jestä11lt tidskarakteristisk fysionomi a v läs­
bar i kOllstSJö j dsalstrens formspråk. I prakti­
ken torde detta vara entydigt med att kultur­
historiens arbetsområde och de kulturhisto­
riska mus,eernas alla resurser mobiliseras som 
miljö och förklaringsgrund för konstslöjdens 
speciel1a livsyttringar. Och därmed har man 
rört vid en livsnerv för hela konstslöjdstu­
diet. Isolerat från den allmänna kulturmiljöns 
jordmån blir dettas liv likt den vattensatta 
snittblommans. 

Det är en stor uppgift redan att exempel­
mässigt genomföra en sådan tankegång. Den 
vore krävande även om stora volymer stode 
till förfogande, och för det lilla formatet 
fordrar den därutöv,er en virtuos fingerfär­
dighJCt. I det föreliggande fallet skall man 
med tacksamhet notera en programförklaring 
och en ansats. Det förvånar ej att denna i 
utförandet stannat vid en välmotiverad tids­
bild för varje period och att samspelet mel-
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lan konstindustrins olika materialgrupper läg­
ges fram genom att dessa periodvis behand­
las i en bestämd inbördes onlningsföljd. l'da­
terialgrupperna möbler, textilier, dräkt, me­
taller, glas och keramik ligga upplagda paral­
lellt som olikfä,rgade trådar, men till ett sam­
mantvinnande av tråd3Jrna har framställning­
en icke nått, och den subtilare formanalysen 
med det slutgiltig'a svaret på varför den till­
lämpade konsten i en given tidsmiljö kläder 
sig i sin vissa form, det har man knappast 
väntat sig att få. Detta hör icke enbart till 
det lilla bokformatets problem. 

J nst för dessa små böcker är det en viktig 
fråga för vilken läsekrets de skrivas, en fråga 
som varje författare säkerlig'en är angdägen 
att från första början göm klar för sig. 
Framställningens art är i så hög' grad av­
hängig av den saken. Att skriva mycket kort 
om ett mycket stort ämne meclför lätt att man 
håller sig till så allmänna och förenklade på­
ståenden och så abstraherande bestämningar 
att en konkret hild a v framställningens före­
mål uppstår endast hos den läsare som förut 
väl känner ämnet - men det är den övriga 
publiken man skriver för! En popularisator 
måste behärska specialistens hela lärdom om 
det ämne han behandlar, men till den fack­
lärdes vardagsvanor hör att hans språk är 
infiltrerat med mängllcr av facktermer, och 
det kräver både uppmärksamhet och uppfin­
ningsrikedom att tala om faekfrågorna utan 
att termspråkct gör det obegripligt för icke­
fackmannen. Framfijr allt går det ej att S0111 
sjömannen vägra att över huvud ,använda an­
nat än de "enda riktiga" benämningarna. Men 
termerna äro i viss mån oumbärliga och ingå 
just i det kunskapsstoff som skall mcddelas. 
Det gäller alltså att bedöma vilka facktermer 
Illan bör meddela och förklara och vilka man 
hellre bör enätta med omskrivningar. Oför­
klarade termer äro helt naturligt 1JesvärancIe 
för läsarens självkänsla och föda en vantriv­
sel !ned framställningen som ej passar till 
dennas pedagogiska syfte. 

Det pressande kravet på korthet kan lätt 
föra till en knapphuggen notisstil, sådan som 
man är van att finna t.ex. i en årsberättelse 
fÖl" eH museums nyförvärv, nyttig och nöd­
vändig för den samvetsgranne yrkesmannen 
men knappast något nöje som läsning annat 
iin för det genuina kalenderbitaresinnet. Kort-

hetskravct kan också föra till en koncentrerad 
läroboksstil med skelettartad systemuppställ­
ning och pedantiska dcfinitionsyanor. Om lä­
saren inte faller i extas över en sådan läro 
hok kan det bero på associationer med 5kol­
minnen av mindre entusiasmerande natur. l 
vilken liten konstslö j dbok som helst kan man 
väl leta upp exempel på skolboksmässigheter 
som skulle kunna ge anledning till karike­
ring. Något kan också Engelstads bok bestå, 
om man tänker sig den satt i händerna på en 
genomsnitts begåvad och läxvan men ej stil­
historiskt utbildad elev och sedan företar ett 
förhör om stil. Det skulle kunna låta så här: 
Hurudan är barockens konstindustri i Italien? 
- Den virker tung, med utpreget hang til 
overdrivelser! - T Frankrike? - Det är Lud­
vig den XTV:5 ber0mte hoffbarokk, en monu­
mental, strengt klassisk paradestil (sid. 56)! 

Eller så här: Vem var Anders Lanritzen 
Smith? - Det var en skotte. Han slo seg ned 
ved Stavanger og gjorde små, nette kråskap, 
en m0belform som n1'er enn noen annen er 
norsk! 

Med andra ord, kortheten i uttrycket kan 
drivas så långt att det inte blir något kvar 
av innehåll i framställningen för den som ej 
känner saken förut. Det uppstår antingen 
blott en alltför allmän föreställning fÖl" att 
l,unna kallas en stil karakteristik eller också 
gör en ens kilcl notis sig så starkt gällande i 
hi1den av ell konstnär att denna blir en ka­
rikatyr. 

Det är gansk,l vanligt aU en författare 
skriv'er så att det förutsätter en läsare med 
vana att se gammal konstslö j d omkring sig i 
välsituerade hem och hos antikhandlarna och 
höra stilbenämningar surra i öronen utan att 
behärska sammanhangen. J en tid då antikvi­
tdel' äro en eftertraktad 1l10devar,l existerar 
en rätt talrik och ekonomiskt tungviktig kOllst­
slöjdhi'storisk pauvres honteux av detta slag. 
Och just denna s,peciel1t fiirher,edda läsar­
grupp bör vara djupt tacksam mot en förfat­
tare som lämnar en dylik diskret hjälp. 

Samspelet mellan hild och text är aven 
alldeles särskilt stor betydelse i de små skrif­
ter, som skola var'a inledande i ett förut föga 
känt ämne. Och det ligger över huvud taget 
naturligt till för museimannen att vid sin 
framställning gå ut från exemplet, vare sig 
han vid en demonstration i sina samlingar 
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kall peka pa originalfiircmalet, vid cn före­
läsning på ljusbilden eller i hoken hänvisa till 
cn ldichc. Diet hänger då på ett omsorgsfullt 
bildval om det skaJl lyckas aU llled kortheten 
förena meddelandet aven konkret och åskåd­
lig förcställning om ett form- eller stilfeno­
men. 

IbIand känncr man dct som om en text helt 
enkelt vore en utskrift aven av författaren 
gjord visning bland konstslöjdmuseets fyllda 
vitrincr, där varje notis faHer just medan 
man står inför det rika illust<rationsmaterialet 
aven lwed samling originalföremål. Termer 
som famille-rose, grains de riz, decor a la 
brodcrie eller lenbartett fabriksnamn som 
Moustier bli, åtföljda aven handrö,rc1se av 
förevisancn mot vcdcrbörande montcr ellcr 
hylla, till något helt annat än vid läsningen 
aven text med blott cn bild per sida. Det 
illustra:tionsbeståncl S0111 kan mcddelas i en 
lit'en handbok kan aldrig få den omfattning 
som krävs för att ge en 'ersättning för de 
synintryck av kOl1stlöjdvarornas ögonfäg­
nad som ges i museisalarna. En sådan bok 
kommer därigenom att ställa det kravct på 
Uisaren att han skall äga cn omfattande skatt 
av synminnen, tillräcldig för att övcrsätta 
varj e textens rad till en svit a v konstslöj d­
upplcvels'cr. Då fÖl·st kan läsarcn hålla jämna 
steg med författaren och känna samma glädj e 
vid läsningen som denne vid skrivandct. Men 
då har man också kommit tillbaka till att för­
fattaren skrivcr bara för sina få jämlikar och 
den småformatiga bokens missionsuppgift är 
förfelad. 

Förnumstigheterna skulle kunna fortsätta 
ännu länge. Men deras ändamål är långt ifrån 
att vilja avskräcka från den ytterligt nyttiga 
och angenäma formen av små kortfattade 
böcker, som lleda in till historisk förståelse av 
förcmålens mångskiftandc värld. Dien korta 
innebördcn har blott velat vara dellna: Det 
I,an vara arbctsamt att nöjaktigt framlägga 
ett vetenskapligt matcrial för cn fackkunnig 
läs'ckrets. Dct ställer ytterligare krav på för­
fattaren att göm samma ämne förståeligt för 
läsare som icke äg;a fackikunskapcr. Men att 
på ett inspirerande sätt meddela kunskaperna 
i starkt begränsacl form till en stor, oförbe­
r,cdd men förväntansfull publik, det fordrar 
av födattaren en ytterligare stegrad upp­
märks3Jmhet på framställningssättet, en stän-

dig hänsyn till läsarens förkunskapcr, vilka 
närmast böra jämställas med vacl hem fått 
lära sig på bokens förcgående sidor, och ett 
fasthållandc vid aU det som sägs ej får vara 
så förkortat att dct blir innehållslöst. ~Men 

att saken är vänl en sådan kraftanspänning 
f,rån författarnas sida, det torde ligga i öppen 
dag. Vi ha ännu gott utrymme för småböcker 
av många former att lägga bredvid de ofta 
förträffliga alster som hittills satts i den nor­
dislm publikens händer. Vi skulle i nuvarande 
situaJtion helt enkelt behöva en alldeles sär­
skilt rik, skiftande och lockande småbokslitte­
mtur. Med vår numerärt mindre publik bety­
der denna bokform kanske ännu mera än inom 
de stora språkområdena. Mlen från dessa, 
t. cx. England, kunna vi lära mycket just på 
detta områllc. Dc engelska småhöckernas 
formrikeclom och berättaretalanger ha vi ännu 
ej överträ Hat. 

Sigurd WalliiI. 

PAUL GEIGEI<: Volkskulldlichc BibUo­
[Jraphic J939--1941. Utgiven av 
CIAP. Basel I949. XXVI + 273 s. 

Bortser man från folksagoforskningen med 
dess gcnomförda och allmänt tillämpadc typ­
index har elet praktiska resultatet av clct in­
ternationella samarbetet inom folklivsforsk­
ningen hittills varit ganska ringa. Dct största 
utbytet a v den mellanfolkliga arbetskontakten 
har lämnats av Volkskundliche Bibliographie, 
som dock helt vilat på enskilda initiativ utan 
stöd av någon internationell organisation, till 
dess att Unesco och den därtill anslutna kom­
missionen för folklivsforskning (CIAP) möj­
liggjort utgivandet av föreliggande band om­
fattande årcn I939-I94I. Redaktör för bih­
liografien är sedan länge Paul Geiger i Basel, 
som gcnom fullföljandet av detta arbete för­
mått att omsätta i praktisk beståendc handling 
cn vilja till samarbete, som i andra fall inom 
det intcrnationclla området stannat vid väl­
menande önskningar eller ofullbordade initia­
tiv. Dr Gciger har därigenom på det högsta 
gjort sig fört j änt av den europeiska folklivs­
forskningcns samfällda, djupa tacksamhet. 

Svensk folklivsforskning är beklagligt nog 
ickc rcpresenterad i bibliografien efter I934 
(bandet för I937-38, som redigeras av John 
Meier, har ännu icke utkommit). Under kri-
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get k0111 lyvärr genum sj ukdolll redigeringen 
alt förläggas till Tyskland och icke till det 
neutrala Schweiz. Man ansåg sig då icke från 
svcnskt håll böra medverka i en bibliografi, 
där Västeuropa ej kunde medarbeta. Att Sve­
rigc saknas även i föreliggande band har där­
emot andra orsaker, delvis sammanhängande 
med arbetets karaktär av oavlönat uppdrag. 

Scdan i fjol har F.olklivsarkivet i Lund ge­
nom undertecknad åtagit sig att i fortsätt­
ningen svara för den svenska bibliografien 
och för följandc, helt nyligen utkomna band 
har också matcrial avlämnats omfattande åren 
I939-46. I dctta sammanhang skola vissa 
principiella synpunktcr framhållas. Liksom 
man i Sverige under kriget med rätta reage­
rade emot att ensidigt nationella synpunk­
ter skulle komma att prägla ett internatio­
nellt arbete, har en viss liknande rcaktion 
tyvärr även varit nödvändig, sedan bibliogra­
fien fått CIAP som utgivare. I instruktioner 
för medarbetarna meddelades nämligen, att 
översättningar enbart fick ske till engelska 
eller franska; tyska fick alltså icke längre 
användas med undantag för titlarna på tysk­
språkig litteratur. Därest bibliografien gjorts 
helt engelskspråkig och Uncscos resurser 
räckt till att bekosta en översättning till detta 
språk av samtliga bok- och uppsatstitlar, skul1c 
l'1J sådalJ iivcrsättning för visso vållat stora 
terminulogiska svårigheter i början mcn i1111C­
lJ\1rit dt värdeful1t steg på vägen till el! en­
hetlig intcrnationcll terminologi inom ämnet. 
Men genom att franskan nu ställes som alter­
nativ och t. ex. portug'isiskan (!) ej behöver 
förses med översättning, får slopandet av tys­
kan som internationellt språk en politisk an­
strykning, som är oförenlig med CIAP:s ställ­
ning som internationellt organ. När tyskan 
även i fortsättningen avses att användas be­
träffande svensk littcratur, så har saken ock­
så sin praktiska sida. I den här anmälda delen 
av bibliografien torde omkring 30 % av de 
3 r82 upptagna arbetena vara avfattade på 
tyska språket. Genom omfattningen av den 
tyska facklitteraturen och genom att biblio­
grafien och dess index tidigare utgivits på 
tyska synes för de nordiska språken en tysk 
översättning ge större möjlighet till exakthet 
och bereda mindre svårigheter, vilket också 
blir av betydelse, när det gäller ett frivilligt 
åtaget medarbetarskap. 

Vad som från olika länder medtag'es i bilJ­
liogra fien kan naturligtvis ej bli helt likfor­
migt, från Finland ha t. o. m. tidningsartiklar 
och uppsatser ur en propagandatidskrift som 
Der N orden medtagits. Vad beträffar del! 
svenska bibliografien ha rent populärt lagda 
publikationer (Natur och bygd, Svenska tu­
ristföreningens årsskrift m. fl.) liksom de 
minsta, starkt lokalt begränsade hembygds­
årsböckerna uteslutits. Restriktioner ha också 
vidtagits beträffandc arbeten hörande till 
gränsvetcnskaperna. Redaktörens anmodan om 
viss begränsning bör rcspekteras; praktiska 
hänsyn få lov att tagas, om bibliografien över 
huvud taget skall bli möjlig att utgiva. I vissa 
fall synes avgränsningen vara oklar. När lit­
teratur även berörande övriga världsdelar 
ibland medtages, bör denna endast gälla folk­
kultur med curopeiska traditioner eller direkta 
samband (ty var går annars gränsen gentcmot 
den allmänna ctnologien?). Ortnamnsforsk­
ning utan direkt etnologisk anknytning faller 
givetvis utanför bibliografien, men enstaka 
arbeten synas dock ha medtagits. 

Den vid bibliografiens grundande 1917 upp­
lagda innehåIlsdisp,ositionen är alltjämt oför­
ändrad i användning. En genomgående enhet­
lig uppställning är givetvis cn styrka. Men 
folklivsforskningen har dock dessa tre årtion­
den genomgått ell mycket stark utveckling och 
i vissa delar väsentligt ändrat karaktär och 
obj ekt. Olika ämne1lS växlande proportioner i 
den samladc serien ge härvid en intressant 
lärdomshistorisk överblick. Påtagligt inkon­
sekvent är den detaljerade undergrupperingen 
av "folkpoesi" i förhållande till övrig folk­
diktning. Det särskilda kapitlet för föremål 
skär tvärs över flera andra avsnitt; det kall 
visserligen ha sin praktiska betydelse, men 
avgränsningen har nu blivit g.odtyckligare, 
genom att nyare forskning mer och mer är 
benägen att behandla sakbeståndet i samband 
mcd dess funktion. Särskilda underavdelning­
ar saknas för så stora grupper som t. ex. 
jakt, fiske, och kalenderväsen, samtidigt som 
"tecken" har sitt särskilda kapitel. I saknad 
av egen huvudrubrik har samfärdsel och 
transport råkat att instoppas bland seder och 
bruk! . 

Det finns skilda underavdelningar för bo­
stadshus och ekonomibyggnader, men å andra 
sidan ingen rubrik, under vilken man kan 
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inordna litteratur om byggnadskonstruktioner 
eller om byggnadsskick och gårdsskick som 
helhet. En i alla delar konsekvent genomförd 
innehållsuppdelning står naturligtvis ej att få, 
ty forskarna lägga ej 11PP sin pwduktion efter 
ledkortsrubriker. Den tillämpade principen 
att samma arbete ej skall nämnas mer än en 
gång i biografien torde vara nödvändig av 
praktiska skäl. Önskvärda dubbleringar och 
eventuella inkonsekvenser ersättas och upp­
hävas genom det på tyska avfattade sak­
registret, för redaktören . förvisso ett av de 
hesvärligaste momenten i ett uppoffrande, 
mödosamt arhete. Folklivsforskningens tack 
till dr Geiger må än en gång betygas. 

[ bandet 1942--47 står dr Robert Wildha­
her som med redaktör och i fortsättningen 
kommer denne att ensam svara för bihli.ogra­
ficll. 

SirJfrid S7 ICtlSSOIl. 

Svenska armen genom tidernl1. Utg. 
under red. av generalmajor RAGNAR 
SJÖBERG. Svenska Bihlioteksförlaget. 
Armehokens Förlags A-B., Malmö 
1949. 592 s., iII. 

Vid första anblicken av den ståtliga voly­
men "Svenska armen genom tiderna" kan en 
misstänksam betraktare gripas av farhågan, 
att han framför sig har ett av dessa menings­
lösa praktverk, som vädja till den kulturella 
fåfängan hos sådana köpare, för vilka en bok 
främst är ett prydnadsföremål. Dess bättre 
visar sig misstank:cn ogrundad. "Svenska 
armen genom tiderna" vill främst förmedla 
tankar, icke synintryck. Bildmaterialet, som 
är förnämligt men inte pråligt, underordnar 
sig texten på ett naturligt och instruktivt sätt; 
bildredaktören kapten Harald Köhlin har 
gjort ett förstklassigt arbete. 

Verkets huvudredaktör, generalmajor Rag­
nar Sjöberg, har strävat efter att åstadkom­
ma en allsidig framställning av armens ut­
veckling genom tiderna, och det har lyckats 
honom att uppbåda en imponerande rad av 
experter på olika områden. Utmärkta skild­
ringar ges sålunda av armens vapen, unifor­
mer, fälttecken och tro feer, av dess organi­
sation, undervisning och själavård samt av de 
olika förhanclens historia. I planläggningen 

finns blott en enda väsentlig brist, utomor­
dentligt typisk för svensk historieskrivning : 
den rent mänskliga faktorn har kommit i 
skymundan. Utöver några i och för sig för­
träffliga sidor i överstelöjtnant Erik Zeehs 
principie lit viktiga uppsats "Hären och hem­
bygden" finnes ingen samlad skildring av 
"livet på roten", av de indelta officerarnas 
och soldaternas tjänsteförhållanden och dag­
liga tillvaro. Endast glimtvis framträda de 
moment, som mer än något annat givit elen 
svenska armens inre historia dess särprägel. 
När en finländsk medarhetare, fil. dr John 
E. Roos - i vars hemland en dylik likgiltig­
het för de socialhistoriska aspekterna skulle 
ha varit otänkbar - i sin skildring av de fin­
ländska regementena tangerar ämnet (s. 534), 
förutsätter han omisstänksamt, att uppgiften 
redan i princip hlivit löst av hans rikssve118ka 
medförfattare. 

Huvudredaktören uppiyser, att respektive 
författare fått mycket stor frihet i fråga om 
både form och innehåll. Principen är i och 
för sig sund. Men toleransen bör inte drivas 
så långt, att verkets inre enhet brister. Den 
som först läser överstelöjtnant Zeehs skild­
ring av den gamla svenska bondehären och 
dess omvandling under medeltiden (s. I6 H.) 
och sedan går över till vad arkivarie Alf 
Aberg (själv medredaktör) har att meddela 
om samma utveckling (s. 63 H.), måste hli 
mycket konfunderad. Medan Zeeh utgår från 
en äldre uppfattning, bygger Aberg på den 
moderna vetenskapens rön. Skillnaden har 
blivit mycket stor. 

Om klyftan mellan krigshistoriker och öv­
riga historiker erinras man också vid studiet 
av major Gunnar Nordströms uppsats "Svensk 
krigshistorisk forskning". Förf. utgår ifrån 
att "krigshistoria i egentlig mening" blott om­
fattar "krigskonsten oeh dess ståndpunkt uu­
der olika tidsskeden" (s. 574). Från denna 
utgångspunkt ger han en god bibliografisk 
översikt, dock utan att nämna vare sig Artur 
Stilles arbete om nordiska sjl1årskriget - som 
med orätt kommit i skymundan för hans skrif­
ter om Carl XII - eller Sture Wallers av­
handling om G. C. von Döbeln. Den gjorda 
avgränsningen kan också motiveras med rå­
dande forskningsläge, som onekligen känne­
tecknas av långt driven specialisering för 
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krigshistoriens del -- något som inte' bara är 
krigshistorikernas fel. Men nog är det högst 
heklagligt, att källkritiska, administrativa och 
politiska undersökningar, som röra rent mili­
tära ting, icke skola räknas som krigshistoria. 
Specialundersökningar äro nödvändiga på alla 
forskningsfält, men alla snäva gränsdrag­
ningar mellan olika discipliner böra bekäm­
pas. 

De gjorda reflexionerna avse icke att på 
något sätt undanskymma det faktum, att 
"Svenska armen genom tiderna" är ett veder­
häftigt och innehållsrikt verk, som ger en för­
träfflig introduktion i svensk krigshistoria. 
Att här referera eller ens nämna alla uppsat­
serna, kan inte komma i fråga. Med all re­
spekt för den stora sakkunskap, som kommer 
till synes i t. ex. överste Th. Jakobssons 
vapenhistoriska och intendent Erik Bellanders 
intendenturhistoriska bidrag, vågar rec. be­
teckna Alf Äbergs uppsats "Svensk krig­
föring genom tiderna" såsom verkets mest 
centrala. Smärre inadvertenser kunna givet­
vis uppletas; lantvärnet skrevs t. ex. ut 1808, 
ej 1809 (s. 98), och beslutet om Bodens fäst­
ning fattades 1900, ej 1899 (s. 101). Att en 
del omdömen kunna diskuteras, ligger också 
i sakens natur; vissa formuleringar beträffan­
de den gustavianska tiden förefalla t. ex. väl 
kategoriska. Men i sin helhet är uppsatsen ett 
ypperligt exempel på hur krigshistoria bör 
skrivas, med beaktande av såväl allmänpoli·· 
tiska som speciellt militära faktorer. 

Ett särskilt omnämnande förtjänar också 
den stora avdelningen "Truppslag och trupp­
förband", med bidrag aven rad olika för­
fattare, bland vilka fil. kand. Nils Nilehn 
(medredaktör ) dragit det tyngsta lasset. Här 
ges en rad korta regementshistoriker; alla 
under senare århundraden existerande för­
band äro med utom en del numera försvunna 
värvade regementen. Den som snabbt vill 
skaffa sig en överblick över en ingalunda 
lättöverskådlig utveckling har här en behän­
dig och pålitlig hj älpreda; antalet detalj fel 
synes vara mycket litet. Det är blott skada, 
att innehållsförteckningen inte gjorts mera 
specificerad; det tar faktiskt en stund att 
hitta det önskade regementet. Trots sakrike­
domen äro historikerna friskt och livfullt 
skrivna. Verkligt magnifik är major Rickard 

Nilssons presentation av Norrlands dragoner, 
världens nordligaste ka valleriregemente (s. 
40 4). 

"Svenska armen genom tiderna" avser icke 
blott att utreda och informera. Verket har 
utgivits i ett bestämt syfte: att visa armens 
förankring i det förgångna och dess uppgifter 
i nuet. För en civil läsare blir nog tonen 
ibland litet väl patetisk, men i det stora hela 
har den försvarsvänliga tendensen icke verkat 
snedvridande. Rädslan for en ny nedrustning, 
som var mer befogad när verket utgavs 1949 
än i skrivande stund, lyser flerstädes igenom. 
Som det varnande exemplet framför andra 
nämnes 1925 års här ordning, som enligt gene­
rallöjtnant W. A. Douglas' förord icke blott 
innebar en kvantitativ reducering av armen 
utan också skadade dess inre egenskaper. 
Huvudvikten har emellertid inte lagts vid 
kritik utan vid betonande av de positiva möj­
ligheter, som finnas att med historiens hjälp 
underhålla en levande försvarsvilj a. Pieteten 
mot det förflutna och förankringen i hemhyg­
den ha därvid blivit ledmotiven. 

Man behöver inte vara romantiker för att 
räkna me.d militära traditioner såsom, en le­
vande faktor, mindre dock för manskapet än 
för befälet. Ur denna synpunkt kan det t. ex. 
ifrågasättas, om inte den på senare tid genom­
förda indragningen och omdaningen av ka­
valleriet varit väl radikal. Vad hembygds­
kärleken beträffar, ha nog de militära myn­
digheterna själva gjort sig skyldiga till en 
del försummelser, särskilt ödesdigra under 
övergången från indelt till värnpliktig arme, 
då många gamla band mellan hären och hem­
bygden sletos av. Man frågar sig t. ex., om 
det var nödvändigt att slopa kompaniernas 
gamla häradsnamn och om det inte nu vore 
tekniskt möjligt att återinföra geografiska 
beteckningar på både bataljoner och kompa­
nier. Namn som "Bohus bataljon" och "Orsa 
kompani" kunna i sig själva vara en makt. 

"Svenska armen genom tiderna" är ett väl­
kommet verk, i dubbel måtto en prydnad för 
varj e bokhylla, där det blir placerat. Kan det 
öka det historiska intresset i militära kretsar 
och berika det krigshistoriska vetandet bland 
både militärer och civila, fyller det en verklig 
mission. 

Sten Carlsson. 
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lsracl :YcS$cliukscn mictinl1öt. (Israel 
Nesselius' betänkanden.) Utg. av 
!dARTTI KERKKoNEN. [Finska histo­
riska samfundet.] Helsinki 1949. 
XXXV, 193 s. Pris 250 mk. 

Det brukar inte vara särskilt intressant att 
läsa utförligt om orealiserade projekt. Ett be­
stämt undantag måste emellertid göras för 
den volym som ~Iartti Kerkkonen utgivit som 
nr VI i Suomen historiallinen setuas serie 
Suomen historian lähteitä (1949) innehåll an­
de professor Israel N esselius' betänkanden i 
olika ämnen. Israel Nesselius' (f. 1667,1707 
-13 prof. i Abo, 17J6-37 i Uppsala) bety­
delse som uppslagsrik projektmakare Yar tidi­
gare känd genom ett par innehållsrika studier 
av Daniel Almqvist, den föna året alltför 
tidigt bortgångne lärde forskaren och arkiv­
mannen. lvlen det är i alla fall ay största 
värde att nu ha fått bekväm tillgång till origi­
nalen. De erbjuder i många avseenden en 
ganska förbluffande läsning. Vi möta här .en 
man, som intensivt levt sig in i det s,'en5ka 
stormaktsväldet som en politisk bildning, vars 
strategiska problem för honom äro ständigt 
aktuella och vilken med alla medel bör hind­
ras .att falla sönder. ("J ag för min person 
wllIe aiärna lefva såsom torpare, allenast lan-b 

det blefwe Conserverat".) När man läser hans 
olika framställningar får man i minnet den 
målsättning, som en nyare forskningsriktning 
tillagt Karl XII i hans ryska politik: ett slags 
europeisk vakttjänst mot öster. Det är av 
största intresse att se hur dylika tankar vor o 
fullt . levande för en av konungens samtida. 
N:s självklara utgångspunkt är överhetssta­
ten med en given social ordning .. Vid sidan 
om staten betvda undersåtarna intet. Deras 
intressen unde~ordnas fullständigt helheten. 
Allt bör göras för att öka statens styrka. X. 
har en förvånande överblick ej blott över 
Syeriges utan ihier nästan hela Europas för­
hållanden i näringspolitiskt, geografiskt, mili­
tärt och politiskt avseende. Han ser förhållan­
dena i fågelperspektiv liksom med kartan 
ständigt aktuell för sin inre blick. Hanäri 
mångt och mycket en man av frihets6dens 
rationalistiska typ med nyttan S0111 ledstjärna 
fast med den kungliga suveräniteten och ej 
ständerparlamentarismen som sin naturliga 
bakgrund. Han är en utpräglad förkämpe för 
ett centraldirigerat näringsliv och är inte 

rädd för drastiska åtgärder. Så t. ex. föreslår 
han att av lojalitetshänsyn låta skånska och 
finska befolkningar byta bosättningsområden 
och att helt försvenska finna.rna. Det är inte 
mycket av 160o-talets klassiska lärdom spe dan­
teri hos N. På sin höjd möter man en och 
annan jämförelse mellan den romerska histo­
rien och den svenska, särskilt med exempel 
från de puniska krigens tid. N. är fastmera 
positivt intresserad av att öka de reala stu­
diernas omfattning ·på latinitetens ,bekostnad 
och detta trots att han var professor i latin, 
när han han skrev ned sina projekt, och är 
dessutom en tidig förkämpe för ett central­
universitet, ersättande alla de existerande h'ög­
skolorna. Här skulle betecknande nog bl. a. 
inrättas en professur i fortifikationqch pyro­
teknik. Allt blir lätt i N:s framställning: att 
förädla råvaror, att bygga kanaler (en älsk­
lingstanke hos N.), att anordna lotterier, att 
bekämpa överflöd genom förbud och beskatt­
ning etc., etc. Intressant är att iakttaga hans 
fientliga hållning mot skogen. Det gäller att 
odla och förädla, att öka folkmängden för att 
kunna försvara riket, och då måste skogen 
vika.:\Ien ibland är han l·ädd om skogen och 
vill därför bl. a. ha bort badstugorna med 
deras bränsleåtgång. N. skrev sina flesta pro­
jekt 1709-1I, då han som professor i .Åbo 
befann sig nära fronten. Det är mot den bak­
grunden man får se hans varmt patriotiska 
men ganska hårdföra nit. Hans patos gällde 
särskilt försvaret av Finland. Hans rysslands­
llppfattriing påminner i hög grad om den som 
kommer fram i världspressens ledarespalter 
i "åra d~gar. Parallellen är ibland nästan 
skrämmande tydlig. N esselius' många projekt 
äro späckade med kulturhistoriska detalj fakta. 
Som exempel kan illämnas hans önskan om 
propaganda för träskor, hans nitälskan. för 
utrotande av vargar och björnar, för ätande 
av hästkött, för "Skougs tapeter" och ·fÖr 
skonsam sjöfågeljakt. N:s inlagor förtjäna 
därför att noga studeras av fackmän av olika 
slag. Ett stockholmskapitel har säkerligen ett 
hety'dande lokalhistoriskt värde. Kekkönen 
har försett -sin utgåva med en längre finsk­
språkig inledning (24 s.), som åtföljes av ett 
kortare svenskt sammandrag (9 s.) Man be­
klagar att ej hela inledningen blivit översatt. 
Boken avslutas med ett välkommet orts- och 
personregister. 

Nils Ludvig RaS1nltsson. 



FÖRENINGS1VIEDDELANDEN 
Föreningens Jjjr svensk kulturhistoria styrelseberättelJ-e Jo)' dr 19)0 

Föreningens styrelse har under år I950 sökt at! 
på följande sätt tillgodose de i stadgarna före­
skrivna uppgifterna. 

Föreningen sammanträdde den 2..( januari I950 i 
Nordiska museet. Till föreningens ordförande val­
des statsrådet Herman" Zetterberg. Vidare omval­
des de i tur avgående styrelseledamöterna Gösta 
Berg, Sigurd Erixon, Mats Rehnberg, Sigurd 
Wallin och Sten Vlesterberg. Efter de i tur avgå­
ende Jedamöterna K. A. Gustawsson och Thorvald 
Bergq,uist valdes såsom nya medlemmar av styrel­
sen fil. dr. Erik Hj. Linder och antikvarien Sver­
ker Jimson. 

Till revisorer omvaldes registrator Ola Bann­
bers och fil: dr. G. Sahlströnl samt till revisors­
suppleanter fil. dr. Agnes Geijel' och fröken Brita 
Stjernswärd. 

I ,anslutning till sammanträdet höll förste kon­
servator:Eivind S. Engelstad, Norsk Folkemuseum. 
Bygdöy, Oslo. föredrag över ämnet "Korsk Folke­
musenmS storgårdsundersögelser". 

Styrelsen har sett som sin huvuduppgift att med 
avstående från andra utgiftskrävande företag så­
som anordnandet av föredrag m. m. försöka vid­
makthålla utgivandet av tidskriften RIG, vilken 
under året utgivits i fyra kvartalsvis utkommande 
häften om sammanlagt I6..( sidor. De höjda fram­
ställningskostnaderna såväl beträffande tryck­
ningen som beträffande honorar till tidskriftens 
medarbetare ha ökat svårigheterna att finansiera 
ett utgivande ,av samma omfång som tidigare. 

För värdefullt ekonomiskt stöd tackar för­
eningen utom sina stödjande medlemmar även 
Direktör Sten 'vVesterberg samt Nordiska museet 
och Folklivsarkivet i Lund. 

Under året har föreningen åtnjutit ett statsan­
slag å 2.$00 kronor som bidrag till tryckningen av 
RIG. 

Föreningens ekonomiska ställning iramg~lr av 
följande: 

Ingående Bahms KOliN 

Skulder den I/I 1950: 
Ledamöters fond ..................... . 
Diverse Personer 0.0 ................. 0.0 

2 I86:-
2894: 6; 

Kronor 5 080 : 67 

Tillgångm' den rlr I95(): 

69 000 ex. "Rig" ..................... . 
Bankräkning ......................... . 
Kassa ............................... . 

2 I86:-
1558: 97 

29i: 11 

Diverse Personer 
U nclerskr,tt 1950 

1000: -
37: 90 

Kronor :, 080: 67 

Vinsioeli Förlust Konto 
['tgitter den 31/12 1950: 

Tryckningskostnader ................. . 
Författare ........................... . 
Omkostnacler & Porto ................ . 
Underskott 1949 ................... , .. 
Ö\"erskott för 1950 ................... . 

i 4 I 7: 06 
1355: -

Ii2: 80 
37: 99 

779: 40 

Kronor II 762 : 25 
lnkoJllsfer den Jr/I.! 1930: 

:i\iedlemsavgifter, årliga ...... 4260:-, 
garant. 30: ~ + 310: -

~~~:~ilj.ni.r~g .. :: :: ::::: :::::::: :: :: : : ::: 2 ~~ ~ 92 

Statshidrag ............................ 2500:-
Ränta ................................ II: 33 

Kronor 9 762 : .~5 
Utgående Balans Kon Ii. 

Tillgångar den 31/12 1950: 
69 500 ex, "Rig" .................... . 
Bankräkning .................... , .... . 
Kassa ............................... . 

2186: -
570: 30 
595; 6I 

Diverse Personer ...................... I 420: -

Kronor ~. nI : 91 
Skulder den Jr/I:! 1950: 

Leclamöters fon(1 ..... ~ ................ 2 I86:-
Diverse Personer ..... ' .............. ,. 1806: SI 
Överskott 19.'0 ........................ 779: 40 

Kronor 4 nI : 91 

Hennan Zcite1'l'err;. Jlats Rclmberq. 
Ste;/ TF esterber!] .' . 

Rn·jsionsberiittelse 
undertecknade av Föreningen för svensk kultur­

historia utsedda revisorer för år 1930 få efter ftlll~ 
gjort uppdrag avgiva följande revisionsberättelse. 

Räkenskaperna äro förda med omsorg och reda 
och alla utgiftsposter åtföljda av vederbörliga ve­
rifikationer. Föreningens "ställtling framgår av den 
till styrelsens berättelse fogade översikten, vilken 
overensstämmer med räkenskaperna. 

Vi få därför tillstyrka, att föreningen beviIj;lr 
styrelsen och skattmästaren full och tacksa'lu al~­

svars frihet för det gångna årets förvaltning. 
Stockholm den 19 februari I931. > " •• , 

O/a Bannber::!. K. E. SaMsfrom: 






